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Explanation of certain Grammatical Terms & Symbols 


ao 
1. Fathah is the vowel sign (m=) denoting “a”. 
2. Kasrah is the vowel sign (— ) denoting “1”. 


> 
3. Dammah is the vowel sign (m_:= ) denoting “u”. 


° 
4. Sukiin is the sign (m=) denoting absence of a vowel. 


w 
5. Shaddah is the sign (m_:= ) denoting doubling of the letter. 


“a” is long “a” as in father. 


6699 66°99 
1 1 


is long “1” as in machine. 


“a” is long “u” as in rule. 





LESSON | 


LESSON | 


In this lesson we learn the following: 





oo 
1) O| : In Arabic there are two types of sentences: 
a) the nominal sentences dow Y| ea wherein the first word is a noun, e.g.: 
Sn) : 
; be DLS “The book is easy.’ 
$ 
The noun which commences the nominal sentence is called the mubtada’ led while the second 


part is called the khabar “>|. 
ee ty I , . 
b) the verbal sentence dlea)| dese wherein the first word is a verb, e.g.: 


SM Ban ‘Bilal went out.’ 


wnt 


w 


The particle 3) is used at the beginning of a nominal sentence, e.g.: 


eo StS ew CLS 


re 


w 
Note that the noun after 3) is mansub., 





After the introduction of Ol, the mubtada’ 1s no longer called mubtada’, but is instead called 
ismu inna and the khabar 1s called khabaru inna. 

O| signifies emphasis. It can be translated as ‘indeed’, ‘surely’, ‘no doubt’ and ‘verily’. 

Note the following: 


If the mubtada’ has one dammah, it changes to one fathah after 3) e0.: 
8 v4 08 w a 
bdo Cy tos eye pe al o| 
08 Rs r oo 8 
Sb acl —  .dglb | o| 
If the mubtada’ has two dammahs, they change to two fathas e.g.: 
er. y ae ms ya y id= 3 
If the mubtada’ isa — it changes to its ere mansith form, e.g.: 
as 


For the mansitb ane of all the pronouns, see Exercise 3 in lie main book. 
Note that the pronouns of the first person singular and plural have two forms each: 


os} [il ¢ U/W 


a 











2) “bs : This is also a particle like Ot. It is called one of the ‘sisters of Ol. 


o 
Grammatically, it acts like Ol. It signifies hope or fear, e.g.: 


8 Z 3 Z ° 
: See ol “The weather is fine.’ 
8 Za oe 2 | Os ut fa le ; : 9 
—- 5 Soe | | hope the weather is fine. 


ys y fy yal ‘The teacher is sick.’ 


——- » ya rs “ys ya “a ‘I’m atraid the teacher is sick.’ 


In this lesson, we have examples of ‘I hope’ only. 


B 
3) 95: This word means ‘having’ or ‘possessing’, €.g.: 


3 
ls 45 ‘possessing wealth’ i.e. wealthy. 
a 8 Pp Sg b 
a 
Gg 92 “possessing manners’ i.e. well-mannered. 


ele 93 ‘possessing knowledge’ _1.e. learned. 


It is always mucda/, and the following word 1s muda? i/avhi, and therefore it 1s majriir. 


3 4» 
The feminine of 95 is ~\5, e.g: 
SB g ° 4 4 3 2 
glib Cola ans | 9 cle 9 SM ‘Bilal is learned and his sister 1s well-mannered.’ 
: a7 i. @ . 
The plural of 95 is 992 and of Cola is | 9>, ©.8.: 
4 4 . shi ‘ ie 
ce 42 ESuesl \ a gt 99 sib eV th 
ey a 7 445 ; “he # 
BE NS ASUS oie gE S08 Justa SY is 


at 


Z 


4) AE It means ‘or’, but only in an interrogative sentence, e.g : 


° Shige al ae Fl ‘Are you a doctor or an engineer?’ 
i mvs) oy a\ 2 hae eC cyl ‘Is he from France or Germany?’ 
y Jol> al eal You ‘Did you see Bilal or Hamid?’ 


Note that the particle | precedes one of the two things about which the question is asked while al 


precedes the other. So it is wrong to say: 





LESSON | ; 
¢ $42 al AS J Gaal § Nb ol tus Gil 
The correct construction 1s: 


@ 542 Mal ces a. Sf Sb al Sal 7 
° ns s os c ) 





. . Oy . 
In a non-interrogative sentence, r) is used for ‘or’, e.g.: 


ow 3 . _. 
15 4] la Se ‘Take this or that.’ 
. 4&5 | 9) Pe cals ‘I saw three or four.’ 

# a cal ae Pe ‘ : 

Jal> 4) JG an ‘Bilal or Hamid went out.’ 


8 Og 
5) 4sle ‘hundred’, C35) thousand’: 
8 Og ‘ 
Note that in 43 L. the a/if is not pronounced. It is pronounced 44s. In Syria it is also written like this 


without the a/if. 
After these two numbers the ma ‘diid is singular and majriir, e.g.: 


hs 
-LS li. ‘one hundred books.’ 





s 


:) L : Ca) ‘one thousand riyals.’ 
og 8 “ow a > 
-Sky bl Glass! le 
Here ASI is majrur because of the preposition o. 
i ag "i ‘ oe 
a5 le and ¢.a5\ have the same form with the feminine ma ‘did also, e. go. 


Sy Re 


6) Je ‘expensive’ $ 
: SNe ALI \\a ‘This book is expensive.’ 


Here J LE is not majriir. It is marfii‘. Its actual form is aJle . The letter ya’, along with its dammah, 


has been omitted and the niin of tanwin has been transformed to the preceding letter (ghali-yu-n — 
ghali-n). Here are some more words of this type: 


alse ‘a lawyer’ for tales, eh Oe alse LG) ‘Tama lawyer.’ 


Zz 
Ss 


web ‘ajudge’ for soli, ¢.2.: web e) ‘My father is a judge.’ 
>\4 ‘avalley’ for (sol, e.g. 3\4 \\m ‘This is a valley.’ 


5 











intelligent 


stupid 


manners 


married 


unmarried 


a Jew 


Jews 


dictionary 


Og 
oasl 
Bo OCS 
“a 

Ce 
An Re 





dollar 


hundred 


thousand 


rupee 


page 


one who has passed 
the examination 


expensive 


cheap 


sleeve 
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LESSON 2 


In this lesson we learn the following: 


1) “yes: It means ‘is not’. It is used in a nominal sentence, e.g.: 
7 - - #@ _ + i ¢ ‘ ) 
» dy to <A) 7 .tytew cS “ped The house is not new. 
Note that is added to the khabar, and it is therefore majriir.”) 


After the introduction of Feed) the mubtada’ is called ismu laysa, and the khabar is called khabaru 


laysa. 


‘4 ot. ew ot 
The feminine of coed 1S iS chan, e 


Ay A ry } =F Ais yo 2a ‘Zainab is not sick.’ 


; ane Eg aon —P A Pan rpveval sBesitieg! ‘The car is not old.’ 
Note that in the second example the sukiin of Ce has changed to kasrah because of the following 
« |) (laysat I-bintu — laysat-1-l-bintu). See Key to Book 1, Lesson 12. 


The forms of Fined with other pronouns are mentioned in Exercise 3 in the main book. 


In rte Soak the pronoun So is the ismu laysa and ues is the khabaru laysa. 


We can also ” 


- ¢ 


“ A i.) ‘ 
: ° a 4 ° ¢ ° 
Here \i\ is muhtada’ and the sentence pga “2S is the khabar. 


This sentence is made up of isu /aysa and khabaru laysa as we have seen earlier. 
Note the following: 


Yr ge 1a Y- 9 = 8 6 
Cp ys LI Te cpytey Cae 
hag) Ge UI cael Ge 22S 


If the khabaru laysa is a prepositional clause like Legh Gy , It does not take <- So one does not 


say: 


' We can also say interes Cael # ed . Here the khabar has no —, and it is mansiib. You will learn this later aU) .L& OI. 


7 








EN) “py C2 
TO 


We have seen in Book 1 that if the mbtada’ is indefinite and the A/iabar is a prepositional clause, the 
mubtada’ comes after the Ahabar, e.g.: 


8 ra) ee 
mm. ft ° - ) ° 

5 | cat ‘TL have some brothers’. —§ With cys this sentence becomes: 
“ ¢% " 

as o | at 

ae * P, ‘ (‘at 7 a ‘ = 

yave no brothers’. 
o 9 s cy I have no brothers 


sf 8 
Here 6 >! is ismu lavsa and is is khabaru laysa. 


£ 


ow ar) 
2) If 3) is added to a sentence like 34>] e it becomes: 


ee 2 is ca ° 
6 9! _s O!. Here 69>! 18 manstib because it is ism inna, and _e Is khabaru inna. 


ae 


go Ft ; ; 
D1 Jel> oF JING ‘Bilal son of Hamid’. 


* 


In a construction like this, the a/if of op | is omitted in writing, and the preceding word loses its 


fanwin. 


4) 9 ae or literally means ‘Who ts the brother?’. Itis a polite way of asking a stranger who he is. 


ela meeting gil a) "3 river 


y y e 2 
gis{ ul *% 20 ~ ¢.( “Tam happy to Glee 
CDEIPIE 5) een | meet you.’ a9 yp telegram 
Bowe a, ——- ~ Pe 86 
A> good (9 lies a) WF ih bank 


O 
$ / : rw, 
co ee Co > pocket Wy P| way post office 








LESSON 3 


LESSON 3 


In this lesson we learn the following : 





1) Comparative and superlative degrees of the adjective: 


bo ; Bete x: 
Adjectives in the comparative degree are on the pattern of jal like: 


hn oe . se 
| ‘more beautiful’, : | ‘better’, 
, it geal 
BS os ; (4 9 ae A G 9 
xl smaller’, ats older’. 


a 
e 


As we have already learnt, words on this pattern are ial oe a oan (diptotes) and so have no 


tanwin. 


gt) is followed by oy ‘than’, e.g.: 





7 9 y ; * aa ‘ 
» IM oe J5bI aly ‘Hamid is taller than Bilal’. 


ie ee 
jal is the same for masculine, feminine, singular and plural, e.g.: 


ial oe 3b SMG ‘Bilal is taller than Aminah’. 
7 eo a S oy a -, : ; 
JMG ae J5bI da| *Aminah is taller than Bilal’. 
oliss| cy J5bl | ‘The sons are taller than the daughters’. 


. a Mure Bae, 
; ly ee s 3b! cols “The daughters are taller than the sons’. 


‘Lam shorter than you’. 
An w o % 3 
Lew Les pa ‘a ‘They are older than we’.)”‘ 


eat a = 
jas] is also used for the superlative degree. In this case, it is followed by a majriir noun. 


' Note that in 2s the niin has shaddah. There is no shaddah with other pronouns: 422 «als cigs meus 
but Us has shaddah because it is made up of oe and b . 


2 3 a oe ; 
~ Gpw means ‘age’. lw 4S/ literally means ‘bigger in age’. 











LESSON 3 


: div a) S be Coal wel y) ‘Ibrahim is the best student in the school.’ 


, las ie 4 dnal> acl? i» ay! ‘Al-Azhar is the oldest university in the world.’ 
0% re Zeta : 
lies ea i lb pnd dbl ‘Fatimah is the eldest student in our class.’ 


The Arabic name for both the comparative and superlative degrees is bweasll 


ae , 3 4 * 
2): SJ a: ‘but? is one of the sisters of ©), and so acts like OI, e.g.: 
Ur b>: 3? s 


OLS lies 25 Ages 9 Agios ay abe ‘Bilal is hardworking, but Hamid 1s lazy.’ 


aS 9 UF a ‘My brother is married but | am a bachelor.’ 
Sv + 
dy 48 Bless At vant ake ‘My car is old, but it is strong.’ 


4S ow 
3) OIS is one of the sisters of O\, and so the noun following it is mansiib. It means ‘it looks as if”, e.g.: 
£ 


“ 
= 


, a Wits a ae oo, 
~. ale y| Ns ‘It looks as if the tmam is sick.’ 
aie 


ae aus Lis ‘ staal oda oy ‘Who is this girl? It looks as if she 1s your sister.’ 


Bo -ae .- # °2 oe . 
4d 8 eI oLe ONS ‘It looks as if this car belongs to him.’ 
7 . BEL 
: Jg]| ee SUS ‘You seem to be from India.’ 


4) The numbers from |! to 20 with a masculine ma ‘diid. 
These numbers are ae they consist of two parts. The sc ‘did is singular, mansiih, e.g.: 


Ls “ss sie cs ‘eleven stars’ 
Les Se bans “nineteen books’ 


We will deal with these numbers under four headings: 


a) Numbers 11 and 12: 
Here both parts agree with the ma ‘diid, e.g.: 


Ub ee je | ‘eleven male students’ 


iSlb 8 ne iste] ‘eleven female students’ 


# ee all 
Ll pe Ce ‘twelve male students’ 

A ~~ Oo | white 

isl, 0 pink bens ‘twelve female students’ 


10 








LESSON 3 


b) Numbers from 13 to 19: 
Here the second part agrees with the ma ‘diid and the first part does not, e.g.: 


és Ae ae oe ‘ a2 32 we 
Ulb 7 asNG Jib base SW 
masculine feminine feminine masculine 


As you can see, in UL ae 45S the ma ‘diid, UL is masculine, so the second part of the 
number 4.5 is masculine while the first part 45°YG is feminine as indicated by the & ending. 
In iSUe é pnt LG the ma ‘diid iS is feminine, so the second part of the number 6 pln 1s 


also feminine while the first part </U is masculine as indicated by the absence of 8. 


In this lesson we learn these numbers only with the masculine ma ‘diid. We will learn them again 
with the feminine a ‘did in Lesson 6. 


c) These numbers are mabni (indeclinable)’. In other words, they do not change to indicate their 


function in the sentence. 
This will become clear by comparing the numbers from 3 to 10 with these numbers: 





Be #2 


YL, asi Uswus ‘I have three riyals.’ 


‘[ want three riyals.’ 


aoe Cy YG, tS) le ‘This pen costs three riyals.’ 
YL 5 pee OG (ous ‘T have thirteen riyals.’ 


‘I want thirteen riyals.’ 
YL : piers Feb tr Lal \\a ‘This pen costs thirteen riyals.’ 


° e 
Note that L5\ and L23\ commence with hamzat al-was/ and it is omitted in pronunciation when 


preceded by a word. 


° “ yy a a si Z “As, ; ‘ — om “% 
* The words (i) and i) in Fae Ll and 6 ne Sl are mu ‘rah (declinable). When majriir and mansiih, they become ee) 


and cca, e.g. 

: Yu, ere Cel ids ‘[ have twelve riyals.’ 
Z “ Oo 2 3 

; ¥hy ne eo “)) ‘[ want twelve riyals.’ 


Yu ) be ec OLS \\a ‘This book costs twelve riyals.’ 
I] 











BESSON 


(d) The number 20 is ; G pnt . It has the same form tor both the masculine and feminine ma ‘diid. 
The ma ‘did is singular, mansib e.g.: 
lb Ogre cd lb Osis 
We will learn the numbers from 30 to 90 in Lesson 23 4U\ ¢Li Ol. 


We will learn there the other cases of these numbers as well. 
5) The ordinal numbers: 


se 
w 


The word for ‘first’ 1s | 4) . Ordinal numbers from 2 to 10 are formed on the pattern ‘lel: 
EMG third’, Aly ‘fourth’, SwwelS fifth’, fw ole ‘sixth’, 
‘Second’ is ou, which is originally #316 like Jie in Lesson 1. With AM, it 1s sli. 
6) 9 SWAS oplll: “isn it so?’, 
If a student is asked ¢ EVAS “yell ( ESL cS the answer is Lb 
We’ll learn more about bb in Lesson 4. 


ae 
- oO . p . 
7) Lagat: ‘which of the two?’ e.g.: 


By 2h ye eh Hs 
CoS) Lag cli ope OLE Les! 2 
‘There are two students from France in the class. Which of them is your brother?’ 


‘ we 3 a ee a 
8) The two broken plural forms je las and yeas like oks and oper bs are called: 


ee ee 


F oil 


(Axles &) Regs hostel — (LENS) SGT sar 
a - oe @ Z 
(e633 &) nj 2 team (SES) &) “jyics full brother 
- a - an, 
alia 2 7 (13) 43 a) s5L window 


e dream 
. a) rt ’ we Sf . 38 a os. 
(eth oy Be okb GER cy SEE mont 
P * ’ @ « ac 
(0 ey a) Oey player (masc. OMS) eS lazy 


af 


8 -  §pacious famous 
9 


RN rs i woe 4 
Cl) large ee (OLS! o) cya price 


” 


12 








LESSON 4 


In this lesson we learn the following: 


1) The verb in the mddi (past tense), e.g.: 
<5 ‘he went’, a ‘he returned’. 


Most Arabic verbs have only three letters which are called the radicals. 
The basic form of the verb in Arabic is the mdi. 


As we have seen in Book 1, Cs means ‘he went’. But if it is followed by a subject, the pronoun 
‘he’ is to be omitted, e.g.: 


ey 4 aa ; 
JM 25 means ‘Bilal went.’ and not “Bilal he went.’. 


In the same way, eas means ‘she went’, but if a subject follows, the pronoun ‘she’ is dropped, 


eg. 
Se — 0 o* - 
de| aS ‘Aminah went.’. 


| oe eo OUT ; ' ‘ = - mm ~ 0 A gg yt 
In ©. ‘he went’ and C85 ‘she went’, the subject is said to be damir mustatir pis poe 





(hidden pronoun). 
To this basic form of the madi suffixes are added to indicate the other pronouns. 


4 °o ° ° ra ° ey 
This process is called isndad (ole Y1). In this lesson we learn the isad of the verb in the madi to the 


following pronouns: 


5 ‘he went’: the subject is damir mustatir. 
ae . : ~ . 
2S ‘she went’: the subject is damir mustatir. 


Note that the t () is the sign of its being feminine. It is not a pronoun. 


ged ‘they went’: the subject is the waw. 
The a/if after the waw 1s not pronounced (dhahab-ii) 


oS ‘they (fem.) went’: the subject is the iin (dhahab-na). 
ors “you (masc. sing.) went’: the subject is the ‘a (dhahab-ta). 


SiS ‘[ (masc. & fem.) went’: — the subject is the 7a (dhahab-tu). 


Note the difference between the masculine and feminine forms: 


Bye) SI igtds- $Me, eles IM Gl 


° +% Tn ee ae 
Aah) OS cae - 9 Carjg Aeblby deal cI 
13 











2) To render a verb in the méi/7 negative the particle \» is used, e.g.: 


a A 3B o7 
: 3 geal oo! CUS ‘I went to the market.’ 
» 2 A gp” « - . 
se 3 gud! re) cups Ls ‘I did not go to the market.’ 


dows | cy ale’ San ls ‘The imam did noi go out of the mosque.’ 
, Cyl ls ASS abe \e5 ‘Bilal entered but he did not sit.’ 


3) The difference between we and oe 


The word ab is used in response to a negative question. 
If a Muslim is asked: 
4 
o 8 - ¢ , 
‘ pony een) ‘Are you not a Muslim?’. 


The answer 1s: 


ae “ 
Blo 8 a 7 . 
slows L\ mee “Yes, Iam a Muslim.’. 


But if a non-Muslim is asked the same question, he replies: 
o (Sf S 9 4 ° Pl 
; plewn te! G ie . 


* ° ° o + i 6 4 \. ‘ a, 
So in response to a negative question a2 means “No and r: means ‘yes’. 


German has a word for Pe . It is ‘doch’. 


wo 8 
4) OY: ‘because’, e.g.: 


- rt a o ‘ Z a 4 Zs a 2 
se) OY eal ce eee 
‘I did not go out of the house because the weather is cold.’. 
i - 
hae. & 5, “oa S Ss a a #’s 
‘Ibrahim went to the hospital because he ts sick.’. 
a % a a 
Note that OY is made up of J ‘for’ and 0 which is a sister of Ol, So the noun following it is 


mansub, 





O 
Po a 


oy is NY May no harm come to you! Ls Us tea 


14 








LESSON 5 


In this lesson we learn the following: 





1) The ‘etal (the subject of a verbal sentence). 


We have already learnt that in Arabic there are two types of sentences: the nominal and the verbal. 
The nominal sentence commences with a noun, and the verbal sentence commences with a verb. 


The subject of a verbal sentence is called /a ‘i/ Cjelwh, e.g.: 


hy 7 2% 
; JIM CAS ‘Bilal went’. 
The fd ‘i/ is marfu‘. The fa‘i/ can be a pronoun also, e.g.: 


gad dhahab-u ‘they went’: the /a‘i/ is the waw. 





< 2~5 dhahab-ta ‘you went’: the fa ‘il is ta. 
las dhahab-né ‘we went’: the fa‘il is nd. 


5, 
Note that in 2b!) > ‘the students went’, the verb 75 has no waw at the end, because | gas 


ae 


rf ee x 8 
means ‘they went’ and if we say 2b!) | gus it means ‘they the students went’. This is not correct 
because there cannot be two /d‘i/s_ for a verb. 
4 A 
ae re i ae 
But we can say | gus Sb) . Here, 2b) is mubtada’ and the sentence | | gus ‘they went’ is 


the Ahabar. 
The same applies to the third person feminine, e.g.: 


A a i a P - (C7 ; A m2 
olds) Ccas ‘the girls went’ or cr oud). 


Learn this rule: 


Nominal sentence: | oe a 


Verbal sentence: WJ os a) UII <r, B 


Cre 


2) The maf‘il bihi (the object of a verbal sentence). The maf‘il bihi is mansiibh, e.g.: 
; Old 4553 ns ‘The boy opened the door.’. 
Here Ld is maf‘il bihi and so it is mansib. Here are some more examples: 
ial ey ‘T saw Hamid.’ 
met 5 é 5p otk, “The headmistress asked Zainab.’ 


15 











wive) oc) - Pe ‘The man drank water.’ 
4 SI alee ‘The boy asked his mother.’ 


Note that in the last example the maf‘ul bihi is umm (|), and so it takes the a-ending and the pronoun 
hii is not part of it (umm-a-hii). Here are some more examples of this kind: 


“1-90 «4 ee “ “ Oo . 
les hal ) ‘I saw your house.’ (3) 4 thaw bait-a-ka) 


rv, es ae all ni ‘The student opened his book.’ (0 = OLS kitab-a-hu) 
The maf ul bihi can be a pronoun, e.g: 
Mla, Yt ESN ‘T saw Bilal and asked him.’ 
3) The niin of the ramvin is followed by a kasrah if the next word commences with the hamzat al-wasl, 
2: 
wie) eres id re shariba Hamid-u-n-i-l-ma’a. 
Here if the kasrah 1s Sulouded it is difficult to pronounce the letter combination 77/. 
This is called ced Led éLas/| ‘combination of two vowel less letters’. 


Whenever such a combination occurs, it is removed by inserting a kasrah between them. Here are 
some more examples: 


, rel) SMG sev sa'ala bilal-u-n-i-bna-hu. Bilal asked his son. 


, OlsY| gree a sami‘a faisal-u-n-i-l-adhan-a. Faisal heard the adhan. 


4) We have learnt earlier that most Arabic verbs have only three letters which are called radicals. The 
first letter is called the first radical, the second is called the second radical, and the third is called the 


third radical. 


third radical secondradical first radical 


Note that in the mdi the first and the third radicals have fathauh. The second radical may have 
fathah, kasrah or dammah, e.g.: 


Ban «JES (BS 
wi cis Os 
ad CaS 


16 
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eee \\ 
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Cow grapes 
* Fd 
Bo 
5 co bananas 
ee 
oy he 
wo 
pe dawn 
aw a 
answer 
question 
‘. e 
a.m snake 
my 
grocer 
goo- 
3 5.49 coffee 
0 
Bo 4 
Se bread 
* ta 


writing board 


SL - eo a 


cd 2 

Logs +44) ag 
= Ss | 
, re. a“ . 
i nak a” 
a re) * es a“ 
ba lag 4 Ey. 
4 
3 at. tt «a % 


V25 255 463 


(Seat (tae g) Lae 
(CS SS ~) os 


to hear 


to understand 


to drink 


to memorize 


to beat 


to enter 


to eat 


to wash 


to kill 


stick 


shop 


LS SunSG 725 to break 


well (as in re or va coer I have understood the lesson well) 


a 


ee 








LESSON6 


In this lesson we learn the following: 


1) c2a5 ‘you went’ (feminine singular) (dhahab-ti). 


2) The numbers {1 to 20 with the feminine ma ‘dtid. 


We have already learnt these numbers with the masculine sc ‘did in Lesson 3. Rules pertaining to 


these numbers with the feminine 7a ‘dijid have also been mentioned there. To summarize: 
a) 11 and 12: both parts of the number agree with the ma ‘diid, e.g.: 


Z 


~ © 4 “7 9 2 L a e eg £ 
iJ 0 pane Sie] Ll Tse Jjs-| 
iS 5 I Wie +25 GI 
Note that the letter |» has fat/iah in ,as, and SURUN I 8 pans, 
b) 13 to 19: in these numbers the second part agrees with the ma ‘did, and the first part does not, 
é.2.: 
Alb ae SW Ulb p26 
Wb Hee sli Wh jee agli 
In Cyrene Pils the word dls has sukiin, 


a o¢ 

ve ‘7 ; : : — ; asf 

3) (¢\ Swhich?’: We have learnt this word in Book 1. It is always mucdd/ and the noun following it is 
majrir because it is muda ilavhi, e.g.: 


; Sa Hb sl ‘Which student went out?’ 

¢ ay CLS El ‘Which book did you read?” 

: CES ne “cl “Which pen did you write with?’ 
Note that the word G is marfi’ in the first sentence because it is mubfada’, and it is mansith in the 
second because it is maf‘t! hihi, and majrir in the third because it is preceded by the preposition . 


£45 ee ¢ eg Ot et .™ 
4) obi “Hthink?: 4% ol AS Lgl i ‘I think that she went to Makkah.’ 3! is a sister of 3! and 
£ 
so its ism is manstih and its khabar is marfu’, e.g.: 


Z ae a7 a 
OC yas \lel> Ol Gl ‘I think that Hamid is sick.’ 


18 
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LESSON 6 


‘T think that the imam is new.’ 
‘I think that Fatimah is absent.’ 


‘[ think that you are tired.’ 


5) reall ea Iie On| ot : J\B ‘He said: "you are the best student in the class."” 


Note that after SB the particle 8) is used, and not 0). 


6) o ‘why?’: [fit stands alone, a «6» is added to it: ie. This is called —S25| él 


7) We have learnt in Book 1 some examples of adjectives ending in ‘-dn’, e.g.: 


$0 - See Fee oy 
Oli até (olike (Ole > 





The feminine of such adjectives is on the pattern of glad, and the plural of both the masculine and 
v a“ e 
the feminine, is on the pattern Sle, 6.2: 


Ele JEM oles IS 
¥ 27 0O-F Ao i 
ate glad) 6 655 dul 
oe A. w 3g 
Note that the plural of OLS and henS iS LES as in the following ayah: 
. st. 2% , Oat 4a tee 1 
(\e¥ieludl) eo Gis ols sphaall MI Vpols lle c. 
‘When they stand up to perform sa/ah, they do so lazily.’ 


8) ula ‘givel’, ‘bring!’: Note its isndd to the other pronouns of the second person: 
e “ 2 3B sf ‘ns @ a a 270- 
gle VSI. gle £35 b 


o if 
9) As- ‘take!’: You will learn the amr Ca y\) form of the verb in Lesson 14. 


means ‘with me’. 





10) | ie Jy jbo! e a 7 ‘So the teacher was greatly pleased with me.’ Here 2 means ‘so’ and is 


Tee, 





7 S09 7 . 
ob _? “Twas pleased with you.’ 


ha Se 3 ‘They were pleased with us.’ 
LP SP 


eo @ * 
aces 


“Were you pleased with him?’ 


11) Note that ~~.» 5 can be read in four ways with four meanings: 


° ar 
(a) 2485 ‘she went’ 


(dhahab-at) 


(b) G2a5 ‘you (mase.sing.) went’ (dhahab-ta) 


(c) ced ‘you (fem. sing.) went’ (dhahab-ti) 


‘aot 
(d) 2485 ‘I went’ 





magazine 


building 


surah 


flat 


tooth, age 


word 


‘O my little son!’ 


pleased, happy 


(dhahab-tu) 


Lobe AU 5313 
ple 


\ 
ae 


aul ela G 


BESSON 


only 


to iron 


I have understood it well 


May Allah increase your 
knowledge 


servant (both male and 
female) 


literally, ‘What Allah wills’: 
an expression of surprise 


passenger in a bus, train, 
plane, etc 


to be pleased 


to come 














LESSON 7 


In this lesson we learn the following: 





1) wks dhahab-tum ‘You (masc. pl.) went.’: 


a 
4 
a 


. els | “You ate.’. 


Ss ° a S £ “oo 
y NN5e) b “S| \3le  <What did you eat, brothers?’. 


2) goes dhahab-tunna ‘You (fem. pl.) went.’: 


° 
Sv 
et ire 


“op “You read.’. 


‘Did you read this magazine, sisters?’. 


3) (23 dhahab-na ‘We went.’: 
«ites Si “We heard.’. 


a 


ONY Gaace le ‘We did not hear the adhan.’. 


A 2B oe 6 5 
4) 0 gat! You saw him’. 
ra’aitu-hu =‘! saw him.’. 
- 
-443)) ra’aita-hi = =*You saw him.’. 
ae 
: 4c\") ra’aiti-hi “You (fem. sing.) saw him.’. 


Note that in the last example, the pronoun 3 (hii) ) has changed to 6 (hi). This change is for vocalic 


harmony. The combination ‘ti-hi’ sounds better than ‘ti-hii’. Here are some more examples of this 
kind of change: 


BBL . O- ° ee o ° ° = 
423 baitu-hi, but 42. _? baiti-hi (for fr bait-i-hi) 


oe an 4 jot 3 EC ei 18 
' The dammah of 9 is long if it is preceded by a short vowel, e.g. a la-hi, 435) |) ra’aitu-hii. And it is short when it is preceded 


by a consonant or a long vowel, e.g. de min-hu, Q 22S katabi-hu. This rule applies also to + hi, e.g. 4) bi-hi, but 448 fi-hi. 
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BS * e 
as min-hu, but 42 for fi-hi 


Here is an example of vocalic harmony in English. We pronounce woman as wuman, but women as 
wimin, 1.e., we change © to / because of the / in the second syllable. 


As you have seen in these examples, the as pronoun is directly added to the verb. But in the case of 
a verb with the pronoun of the second person masculine plural like wt! a waw has to be added 


between the verb and the pronoun, e.g.: 


9 9 Bor, ; ; - ee ghet, 
0 gal ‘You saw him.’ (ra’aitum-ii-hu). pro geal “You saw them.’. 
Ls giduly *Y her.” oe gnsily *¥ hem.’ 
» D403!) “YOu Saw her. - cp gy!) “You saw them... 


Here are some more examples: 


of % HS 
5 pink — d palit “You washed it’ 
o 8 & Bi af g 2 S 
a “F mks — a gockss ‘You killed them’ 
a ° ve ad Pita 
la + wtle — la salen ‘You asked her’ 


5) OLS She was’: It is used in a nominal sentence, e.g.: 
Leal ea SSG ‘Bilal is in the class.’ 
—> . faall r SMG OWS ‘Bilal was in the class.’ 
IES us Iya yall ‘The teacher is in the library.’ 
—-e XII ea eeeek SIS “The teacher was in the library.’ 
; CEN Ess 4 iv | ‘The pen is under the book’ 
——~ 4 EN sd 4 \i | SIS ‘The pen was under the book.’ 
, agai ze ery ‘Zainab is in the kitchen’ 
—e asa is ante CAS ‘Zainab was in the kitchen.’. 
You wall nates here that the Ahahar in each of these examples is a clause: 
. Laall ud (LN en ( Gedono| es ASS we 
No change takes place in a clause after Ol. 


But if the khubar is a noun it is rendered mansiih after the introduction of OlS’ e.g.: 


ce: 





BONE 
tase Sy > Lae JG OLS ‘Bilal was sick’ 


We will learn this in Lesson 25 4 aL Ol. 





6) Note the following: 


B 
A>) 93 ee ‘a bearded man’ 


real] 3 Je ‘the bearded man’ 


In the first example 43 qualifies an indefinite noun, and in the second example a definite noun sc oli 
We know that the adjective of a definite noun should also be definite. But 43 is mudaf and cannot 
take a) 2). So this is overcome by making the mudaf ilayhi definite by adding JI : 


3 
a y © * e ° ° ° “yy we ») 3 w e ° 
So in dios ages -y the mudaf i/ayhi remains indefinite and in dco 42 ) it becomes definite 


\& . 


(AzaNI 43). Here are some more examples: 





+ eo Ste ss OLS USS ‘[ have a book with a beautiful cover.’ 


Jie Seal Ka 95 ns “The book with the beautiful cover is expensive.’ 


ye 


, o> >| 9 6 § yl 43 Noeid ls xy 9 e ‘In our village there is a mosque with one minaret.’ 


: ws 515 sj 43 fees “The mosque with one minaret is old.’ 


0 fy 7 ° o & ° o Ss é : 
7) The letter mim in id= (ngs LS « ert aS LS (el has sukiin. And this sukiin changes to 


dammah when followed by hamzat al-wasl, e.g.: 


° 4 a 7 Or ° ° 
Ry —- Jy A52J| ri (bait-u-kum-u-l-jadid-u) 


3, —+¥ ale 3h) (a ra’aitum-u-l-imam-a) 
es: ae anes] or xo (kitab-u-hum-u-lqadim-u) 
wll. — ay pelted (a sa’altum-u-bna-hii) 


8) aul 


It literally means ‘rejoice at the good news’. It is said in response to a request and implies: 


‘Don't worry. You will get what you want.’ 


” See the Key to Part 1 Lesson 5. 
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aS 4g 
9) 5 ‘one-third’: 


LESSON 7 





8 
; Bi a 
Fractions meaning ‘one third’, ‘one fourth’, ‘one fifth’ etc. up to one tenth are on the pattern las , 


a 42 . a 
The dammah of the second letter ‘a is mostly omitted. 4 and Byes, however, retain it. 


spectacles 
OM 
LS soap 
2 eo . 
ee juice 
“ow . ae 
a Lill 35S football 
rf 
ZB 1g ‘ 
alee Staircase 
ae 
ils s wheel 
"<%( broadcasting 
ds|5| radio 
4 ju last night 
By 3 
Jus orange 
, A 3 
asl aS basketball 
wos 
i) pe coloured 
as a“ - . 
7 le morning 
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Ox 7) Se 


3S “ 

“ be 
- s he 

Pa 
i * 4 “~ O- hd . ow 
ae ee A: oe > 
* 2et * 
a," ., 


broom 


picture 


last week 


minaret 


beard 


high, loud 


to take 


to place 


to find 


to look for ... 


halt 


to walk 
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LESSON 8 


This is a revision lesson. 


Here we review the madi with the isndd to all the pronouns except those of the dual. The isvdd to the 
pronouns of the dual is taught fully in lesson 30. 


Zo 





BESSON 





In this lesson we learn the following: 


1) The nash ending of the sound feminine plural: 
We have learnt earlier that the normal ss ending of a noun its °-a’, e.g.: 


"  waty & 
By EO) 


° 
3 ad 
OLS ENS 
Now we learn that the cs ending of a noun in the sound feminine plural form is ‘-1? instead of *-a’ 
5.2. 
od on 3 of 
, oll, sl cal ‘I saw the sons and the daughters.’ 


: Zz ‘ Oo : 3B a a 
In this sentence both Za Y| and cols) are objects of the verb C4! }y, and so they are both mansih. 


The noun 2a Y| has the regular ‘-a’ ending, but the noun oks| had the ‘-1’ ending because it is 


= 


sound feminine plural which ends 1n *-<i’. Here are some more examples: 


OP sy 9 =) Freen| ral gle (as-samawat-i wa |-ard-a). 

“Allah created the heavens and the earth.’ 

; Sear eae 9 oS ENG (al-kutub-a was-suhut-a wa |-majallat-1). 
‘T read the books, the newspapers, and the magazines. ’ 

cual ee NEY 4 yoo Ol (al-ikhwat-a wal-akhawéat-i). 


‘Indeed the brothers and sisters are at home.’ 


Remember that the nash and jarr endings are the same in the sound feminine plural form, e.g.: 


. WES i WII 3) ‘Indeed the female students are in the buses’. 


. a “ 
Here a) 073) is mansub because of 8) and Co S3L>5I is majriir because of the preposition cbs 
but both have the -1 ending. 


ae sae 
2) We have learnt that is! |) means *I saw you’ and Axs| |» means “I saw him’. Now we learn the use of 
the pronoun of the first person ‘me’. Note the following: 


¢ 
“Oe 
“ 


N 
a on id 
a| gtl> ‘Allah created me.’ 


) “You saw me.’ 


4s scl ai ‘The teacher asked me.’ 


e =) 


The pronoun of the first person is only ‘-1 but an ‘-n’ ts added between the verb and the pronoun °-i 
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so that the final vowel of the verb may not be affected due to ‘-1’. As we know ‘you saw’ is ea, 





Z 
4 ° e ° a % ® 2 ° e 9 e inne % « © wan e 
(ra’aita) for masculine and co} |) (ra’aiti) for feminine. If we say ‘ra’aita-i’ or ‘ra’aiti-1’ the Arabic 


phonetic system requires the omission of the vowel ‘a’ or ‘7’ before ‘-i’. So the verb in both cases will 
become ‘ra’ait-i’ and the difference between the masculine and feminine will be lost. That is why an 
‘-n’ 1s inserted between the verb and the pronoun ‘-i’ (ra’aita-n-1, ra’aiti-n-i). 


il S&S 8 
The niin is called ‘the niin of protection’ 43 lb | U 9 because it protects the final vowel of the verb 


from omission. 
Even English has the vin of protection. We say, ‘a book’ but, ‘an aunt’ with a 7 to avoid the clash of 


two vowels. 





3) How to say in Arabic ‘How beautiful is this car!’, ‘What a beautiful car this is!’. 


This is expressed in Arabic by ! é lee ota foo la. 
a UG . 2 fiw 
This is called Se as| gt (i.e. Verb of Wonder) and has the form | 4123) Ls. One can use the 


4 ‘ - 
pronoun 6 or any other ash pronoun, or replace it by a mansiib noun e.g.: 


!\ob| ls ‘How good you are!’ 

! CPT) ls ‘How poor she is!’ 

“ do a? g 2 

la paul | ls ‘How numerous the stars are!’ 


tw Al | Hel la ‘How easy this lesson is!’ 


4) We have learnt in Book 1 that the noun after : takes only one dammah, e.g.: 

34) * Z By 7 $8 

1s b icine Fobme tule |b. 

Now if the noun after L is mudaf, it is mansub, e.g.: 

be caer L ‘O daughter of Bilal!’ 

pees cs! b  ‘O sister of Muhammad!’ 

Lol Say ‘O son of my brother!’ 
use) Cee 


las £5  ‘O Lord of the Ka‘bah!’ 


all AS L ‘O servant of Allah!’ 
IS LIL ‘O Abu Bakr!’ (literally “O Father of Bakr!’). 
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Note that the mansih form of rs lis Li. 


3 L ‘O our Lord!’ 


Rad 


5) We have learnt in Book 1 that the noun alicr S (how many?) is singular and mansiub, But if the 
| word as is preceded by a preposition, the noun following it may be majrir or mansiib, e.g.: 

vy Nas y L 4 ~S ‘How many riyals have you?’ 

° \da Sh ) / Nt ) SX ‘How many riyals does it cost?’ 

Here both y L ) and Shy are permissible because of the preposition =. In the same way we 


can say: ¢ A 5! / Le 93 oS _ ‘in how many days?’. 


6) When the interrogative \» is preceded by a preposition, the a/if of \» is dropped, e.g.: 
la + YH —- o ‘with what?’ 
la + J —- ~ ‘for what?’ ‘why?’ 
ls toys —9 ~ ‘from what?’ 
Note that the nin of oy has been assimilated to the mim of (min + ma — mimma). 
la + oF —? we ‘about what?’ 


Note that the niin of oF has been assimilated to the mim of (‘an + ma — ‘amma). 


7) We have learnt the relative pronoun sil (masc. sing.) and J (fem. sing.). 


Now we learn their plurals. The plural of sll IS spel and that of oT 1s SU, 
Here are some a 
Masc. sing.: ide op ye bell I & or Ban sil |e 5) 
am man who left the hewimaser Ss office is a new teacher.’ 
Masc. pl.: ae O gts pbs bell IS & ee Feages “pel SE 
‘The men who left the headmaster” s office are new teachers.’ 
Fem. sing.: ye)! er da heal all ats al i Jal 
‘The female student who sat in front of the lady teacher is the headmistress’ 
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LESSON 9 
daughter.’ 


dye a a di w 
Fem. pl.: apes ols dw Lol all nts PP) Cols Us 
‘The female students who sat in front of the lady teacher are the headmistress’ 
daughters.’ 


8) We have learnt the particle | turns a statement into a question. 
If the noun following it has J, the | changes to |, o.2.: 


wal SG Pye jehod —> + al JS By att ‘Did the teacher tell you?’ (al-mudarris-u?) 





rch @ sal — S ag asl ‘Did you see him today?’ (al-yaum-a?) 
But: 
. lite SF Sles| in —> ¢ lite ES \\a\ ‘Did this student ask you?’ (a hadha?) 
9) The final (¢ which is pronounced a/if is written a/if when a jarr or nasb pronoun is attached to the 
word, e.g.: 


Oo P S170 7 . . 
on ‘meaning? —> elas ‘its meaning.’ 


(S35 ‘he ironed’ — 01,5 he ironed it.” 


10) he Sell eS] ests ‘the five new students’: here the number is used as an adjective and so it 


one after the ma ‘did. Here are some more examples: 


15 oN 2553) —> ‘the four books’. 

ey yw 

5 dnd | SEI —> ‘the ten men’. 

Faw w 

a5) > ls 2)| —> ‘the Six Authentic Books’ of hadith. 


0 7 S 2 . 
Jpnorel| Se — ‘the five sisters’. 


11)9 wks phe ll here ys nee) ol has been brought forward for the sake of emphasis. 
Note the LOuOWwINE: 
NS oa |) ‘saw Bilal.’ without emphasis. 


: za )) YL ‘It was Bilal that I saw.’ with emphasis. 


The second construction is used in case of doubt or denial. 
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: a 3 - w a 
list tor 5 Og Vy 
2 oO a , 8 3 “ 
connection ries coe gle 
‘ Led” & . O- , a 
meaning ' oe . - ) 
¢ ra 
moment Ole 
a number of “LU \< 
questions ae 
to attend, to be 4 S a 
present | 
You have done well. sh Aw 
Well done! aS ONS 
vt 4 ww 
mud din We 
Be, 
bell bliss 
fire (fem.) ies 
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it (the bell) 


rang 


to create 


to raise 


jinn 


iron (metal) 


like this, so 


a number of 
books 


capital city 


mixed 


like that 
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LESSON 10 


In this lesson we learn the following: 


1) The present tense of the Arabic verb: The Arabic verb has only three forms. These are: 


(a) the past tense which is called the madi is? Gad hs 
(b) the present-future tense which is called the mudari ‘ a jleodl, and 


(c) the imperative which is called the amr ‘a | . 


We have already learnt the mdi. 
In this lesson we will learn the mudari‘. We will learn the amr in Lesson 14. 


In the mudari‘, one of the four letters © |  (¢ is prefixed to the verb. 
“~s oy rd 
We have learnt that ‘he wrote’ is CoS (kataba). Now ‘he writes’, is L3G (ya-ktubu). 
ge a e ° oe e e 
Note that 23% means ‘he writes’, ‘he 1s writing’, or ‘he will write’. 


go wa 
Now let us see the difference between the forms of the mdai and the mudari‘ L3G eee : 


We have learnt that most Arabic verbs have three letters or radicals. In the mai the first radical has 
fathah and in the mudari* it has a sukiin. The third radical has a fathah in the madi and a dammah in 
the mudari’ . The second radical may have one of the three vowels (fathah, kasrah or dammah) both 
in mdai as well as in the mudari'. 


According to the vowel of the second radical, verbs are classified in six groups. 
We learn four of these in this lesson. 
(a) a-u group: in this group the second radical has ‘a’ in the madi and ‘uw’ in the mudari’, e.g.: 


OS ‘he wrote’ 2355 ‘he writes’ (kataba / ya-ktubu). 
{3 ‘he killed’ “(nas ‘he kills’ (qatala / ya-qtulu). 


7 #8» 


eae ‘he performed sajdah’ Jenu3 ‘he performs sajdah’ (sajada/ ya-sjudu). 


(b) a-i group: in this group, the second radical has ‘a’ in the madi and ‘i’ in the mudari'‘ e.g.: 


Cyl ‘he sat’ Jvados ‘he sits’ (jalasa / ya-jlisu). 


2 ‘he beat’ re pis ‘he beats’ (daraba / ya-dribu). 
shee ‘he washed’ jue ‘he washes’ (ghasala / ya-ghsilu). 


(c) a-a group: in this group the second radical has ‘a’ in the mddi as well as the mudari'‘ e.g.: 


3 


cas ‘he went’ CBN ‘he goes’ (dhahaba / ya-dhhabu). 
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mn # aH ype me > | 
‘he opens’ (fataha / ya-ftahu). 


wat ‘h 2 a 
cH e opened TR 
e 2 3 ° 
"3 ‘he read’ er ‘he reads’ (qara’a / ya-qra’u). 
(d) i-a group: in this group the second radical has ‘i’ in the mda and ‘a’ in the mudari’ e.g.: 
7 ° 
a“ e 3B A“ A * * 
a-¢? ‘he understood’ $2 ‘he understands’ (fahima / ya-fhamu). 
> 3 BS 4-2 ° ; ° ; ; 
CS ‘he drank’ ps “he drinks’ (shariba / ya-shrabu). 
Z 3 
o 7 ° e y oY ° “ 
Joa ‘he memorized’ aPyrow ‘he memorizes’ (haliza / ya-hfazu). 


a 


As there is no rule to determine the group of a verb, the student should learn the group of each new 
verb he/she learns. All good dictionaries mention this. While expressing a verb usually both the mdr 
and the wddri* are mentioned together. If you are asked the Arabic for ‘to write’ you say: 


a 


e) 
eG fs 
2) Numbers from 21 to 30: The two parts of the numbers are joined by 4, e.g.: 


WJUe Ob) dels 


Note that: 
a) the first part of these numbers has fanwin, e.g.: 


Z (eo) Ah 4 ° 8 £ Pg 3° 9g Po Zz ° A 
~~ SB, io * o, Rs ae ~ Be + Sew | oe o So 
O49 prF 9 drat 22.69 pre 9 das || 60 9 pint 9 A5G 609 puns 9 A>-| 
s) 
the word OLS), of course, has no /anwin. 
* * * . ° om 
b) A>! 9 and OLS! are masculine with the masculine ma ‘did. But the numbers from 3 to 9 are 


feminine, e.g.: 


‘ e “5 : tS ‘ o % : . : 2% ‘ oe tz 
ies Oy pn 9 dR. ip icay OG purse 9 Ai pies O 4 pnt 9 Cw 


c) the ma ‘did is singular and mansitb. 


Z O 4 ws oo 
3 ee ; . R , 
3) Les ) Y| daw ‘quarter to nine’: YI literally means ‘except’. Note that the noun after Y| is mansub, 
; é é 


Note also the following: 


yo, a 3 B 
pbs ue YI 3A>| 4| bi ee | ‘ten minutes to one.’ 


a“ 


- »f 3d @ A, . 
. gilb> So Y| KSI delt.J| ‘five minutes to two.’ 
Z As “ae : 4 a a w 
Sil 9 A295 YI dimalse)| delt.J} ‘one minute to five.’ 
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LESSON 10 


4) We have learnt the two meanings of jal in Lesson 1. These are: 


(a) I hope and 
(b) I am afraid. 


vo ee. 
The first is called oF and the second Gas 


In | {ole A gal A <a a 43 it 1s SY as it means ‘I am afraid he will come back late today.’. 


5) ion ‘between’: The noun following it is majriir because it is mudaf ilayhi, e.g.: 
we ys “ 7 oO * 47 a = Ps ‘i 5 
; jen 9 JM on al> Cl ‘Hamid sat between Bilal and Faisal. 
oe should be repeated with pronouns, e.g.: 


Otay cee ha ‘This is between you and me.’ 





L.5I3 always Nuws “bax js to work (i-a) 


7 7 ; (. 4 9 S$ o- “~~ . to perform 
GLe| sometimes > go ines cere mae aA) 
3 
& ZL 7 e “or OO Pa 

s5e| oA once again Sad “aa je to do (a-a) 
“ois width LS) ES55 CS5 toride (-a) 


. 4 a o : 
49\ ~~ , ca “ # - 
COO distance ls ry : 4 * 5 to bow in 


prayer (a-a) 


9° * = 
ye lS kilometer ~ office 
; Pa all * 
° ° 8 wa 
23 
pe centimeter bs le laborer 
a ey a 


s 
er meter ‘| gb length 


” Bu ~ S&~“o- 
on between Login between them 
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LESSON 11 





In this lesson we learn the following: 


fe) 
Z ° ee ag A = Ae 
1) In the previous lesson we have been introduced to the mudari‘, and we have learnt WAL “he goes’. 
Now we learn its isndd to other pronouns: 


(a) The plural of Cady 1S Cymer (va-dhhab-iina) ‘they (masc.) go’. Here is one more example: 
o “= A* ee ast . : ; : 5 
: deoleJSl Og yh id 5! ‘My brothers are studying at the university. 
(b) ‘she goes’ is Cad (ia-dhhab-u). 


_ 


a = oF : 
gE OY dis| Lee \3l. = ‘What is Aminah writing now?’ 


Ro 


w 


4 a see , oe 
, Lge re) Liv ) C35 ‘She is writing a letter to her mother.’ 


(c) The plural of LG is pts (ya-dhhab-na) ‘they (fem.) go.’ Here is another example: 


Asidy GOS abel, derlidy, O45 ape! 
‘My brothers are studying at the university, and my sisters are studying in school.’ 


(d) We have just seen that arnt means ‘she goes’. It also means “you (masc. sing.) go". 
(ec) ‘I go’ 1s ors (a-dhhab-u), e.g.: 

y SM L nt mn ‘Where are you going, Bilal?’ 

J 52d sl LAS ‘Iam going to the market.’ 
(f) ‘You go’ for masculine plural is s) stds (ta-dhhab-iina). Here is another example: 


3B v oe 
8 Ol Food! Lo 93 ped \3U@ ‘What are you drinking, brothers?’ 


2) We have seen earlier that Cds means ‘he goes’ or ‘he will go.’ Now to make the mudari® exclusive 
for future, the particle » is prefixed to it, e.g.: 
Foo+ Uo a Z 2 . 
Je 253 1 a) Cale ‘My father wil! go to Makkah tomorrow.’ 
& LS ? - y 8 
‘\ bs Z 
Ds 2 ; aes ; a * 39° S$ 
AU) clés 3) lis we oS lis ‘Ill write a letter to you.’ 
° Tr ; . “a .¢ , ‘ 
This » is called Sa YI 9 > (the particle of futurity). Note that — is not used im questions, 


S05 
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[ gS ol Cadi ee ‘When will you go to India?’ 


3) We have learnt earlier that the madi is made negative by using lA e. g.: 
fe pe ce 
Le GIS le I did not eat anything.’ 
The negative particle used with mudari‘ is Y, ee 


46 ial 43 y ‘I don't understand French.’ 


a 


ae | Res 
ayers Kee 


| ‘Y «I don't drink coffee.’ 
' . ‘ . se g, 4 ° 7 
4) The masdar is the verb minus the tense and the subject. So je means ‘he entered’ and Sone ‘he 


48 
enters’. But J pea means ‘entry’. The masdar in Arabic has many patterns. Here we learn only one 


ee 
of these, and it is 21 929, ©.8.: 


3B 417 @ 
“| poms ‘entry’ from je3. 
a 3 : C 19 Os 
a 4 > exit from c >. 


a Z 
5 Fosse ‘prostration’ from dsm. 
mo Fg ; ate 
ia Ss y ‘bowing’ from as je 
‘ 4 
oy gle ‘sitting’ from * 
The masdar is a noun so it takes J and fanwin, e.g.: 
A 
Boo ~ SR, & w ; : 
‘ &. gw J wl ‘Entry is forbidden.’ 
Bay -jor 4 Sd wes a 
2 Fem) a <a aI “The ruku ‘is before the sujid.’ 


| : Alege 2 es ‘We left the class before the teacher’s exit.’ 
oS oF ¢ fa 


5) Us|: This is a very frequently used word. It is used when we speak about two or more items. It can be 


translated as ‘as for ...’, e.g.: 


y ol cr | oe ‘Where are you from?’ 


OU ye 4B Maly! Uly OESTL Se 585 INL EI tot 3 


‘?’m from Germany. As for Bilal, he is from Pakistan, and as for Ibrahim, he is from Japan.’ 


i 








LESSON 11 


f 


Note that the khabar after \'s\ should take *. Here are some more examples: 
“Where do your brother and sister live?’ 


¢ Obsi, Byst 4Sos y 
aly gl ESS lt (3 th I Sod stl 


“My sister lives with me. As for my brother, he lives with my father and mother.’ 


¢ OLLI glia AS 


‘How much do these pens cost?’ 


: Bina 3\\3 (3 | wale » \ ha ‘This costs one riyal. As for that, it costs 10 riyals.’ 


7 


~\ means ‘a brother of mine’, ‘one of my brothers’. The first is 


6) Pd means ‘my brother’ and -s a 


definite, 





the second indefinite. 


S - . » ia ri oO” r 3 ° a ” 
en) I forgot di jo 6 Ls ye So yey or yj to study (a-u) 
ry Ay 9% 41 8 -1-< to descend (a- 
eb a) wy relative Y 93 J 53 J3 i) 
. — * r A % . a + 7 
station As ry - pe bo = to know (a-i) 
8 ow a 3 8 | ” , 
cic barber rat ee io vn ’ S - rhe to live 
ar 2 4 
wg o CL » be , a “ - 
51 rice (:. a . sod rf oe 4 : look for (a 
. wt F ( - 3 + «= “ 
Ol ge address U ga ee re cule to die (a-u) 
‘ 0% g * 4 a Oo 6 
(DY 7) Sy clothes Re FRG GS to thank (au) 
sm, -~ 97 Oo SZ oe . 8 3 ‘ 7 “ . - : 
Re? nr clinic ls GRO AR! Ax to ascend (i-a) 
wo a 
asks coming Sic ) _ letter 
aie i ae 
AS\j2; visiting card Ve wee pharmacy 
4& “ 
Sb horses 
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LESSON 12 


In this lesson we learn the following: 


1) The isnad of the mudari‘ to some more pronouns: 


(a) We have learnt that 2 ai (you go) is for masculine singular. 
Now we learn “peg (ta-dhhab-ina) for feminine singular, e.g.: 
y ape L 2 55 a ‘Where are you going, Bilal?’ 
y tat L ‘<aball oe ‘Where are you going, Aminah?’ 
(b) We have learnt O fais (you go) for masculine plural. 


Now we learn pads (ta-dhhab-na) for feminine plural. Here is another example: 


o 2 


: wa oh os = oe ; 
° Ol 3! L a ed SOY | O) gags ‘Do you understand English, brothers?’ 


a 





Zz 
o 8 
ae 


vt nes L rng gal ‘Do you understand French, sisters?’ 
(c) We have learnt rey means ‘I go’. 
Now we learn arnt (na-dhhab-u) meaning ‘we go’. Here are some more examples: 
‘ | 3! L oO 255 13% = ‘What are you writing, brothers?’ 
A° Lu 2353 ‘We are writing letters.’ 
: os L 8S 13 = ‘What are you writing, sisters?’ 
: oles ba ‘We are writing homework.’ 


ww “~ Oo, 2 7 Pn and orgt “ Oy, , - 3 ey: & 
2). <seven) e. JL < ‘Bilal returned on Saturday.’. Note that A 52 1S manstb. That is because it is 


maf ul fthi (adverb), 1.e. anoun denoting the time of the action. Here are some more examples: 


| -e wd 1 # oe = . ; 
ele @ gel ue) dD ‘I went to the market in the morning.’ 
ee a 3 oy 2 Z a 8 # C ° ° . ° 9 
gli dnolJ| Cr ear) I returned from the university in the evening. 
a, Ay Z " a ef ‘ 
A 5! |S LES SI ol Ca S| ‘I go to the library every day.’ 


pose @ 32 5 Ue) ol Cas. ‘Pll go to Taif on Thursday.’ 


oi 











LESSON 12 


© slosh Ia C DAS cpl “Where will you go this evening?’ 


3) As we have seen in Lesson 6, 3) is used after J and | after other verbs, e.g.: 


ee ee ee 
: als WE rat Js ‘He said “I am the servant of Allah.”” 
3 


Nde Oa YI ol 2 4y ol J\8 ‘The teacher said: “The examination is tomorrow.” 
ag MAS ae 


f < #i, ant, @F 2 . oe 

Ade Obes | OI CR ‘I heard that the examination is tomorrow.’ 
GP vey “ oe z 2G 

apt Olax | S) ob) ‘T think that the examination is tomorrow.’ 


(~~ a ek ae ao ne . ; 
| 92 medicine soles Aga Age to bear witness (i-a) 
a 


al ° 2 - g eo) 4 . 
pice! pupil inca Slew 23 Dene to laugh (1-a) 
en a SB, 
Caila telephone jos work 
ary 7 “ 9s a 
ve yesJl 23 5 foreign minister yl neighbour 
¥ a “ A A 
Colie| 4 homework ; number 
woe 
9 4 time 
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LESSON 13 


This is a revision lesson explaining the isndd of the muddari‘ to all pronouns except the pronouns of the 
dual. 
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LESSON 14 





A SSONEE. 


In this lesson we learn the following: 


1) The air (the imperative): 
The wir is the form of the verb which signifies a command like ‘go!’, ‘sit!’, ‘get up!’. 
The amr is formed from the mzddri* of the second person by omitting the initial ‘ta’ and the final 
‘-u’ as explained below: 


soe 5 2 
2355 —- ae ta-ktub-u — ktub 


Now the resulting form commences with a sdkin letter, i.e., a letter not followed by a vowel. This is 
not permissible in Arabic. To overcome this difficulty a famzat al-was/ is prefixed to the verb. This 
hamzah takes damiial if the second radical of the amr has a dammah, otherwise it takes Kusru/, e.g.: 


2355 ae LS —? as ta-ktub-u —> ktub —? uktub 
| 4 

Jpboni > Sule > Swde| ta-jlisu — jlis — ijlis 
we ef ge 2 a . | 4 

cos aaa os ny rail ta-ftah-u. —> ftah —7 iftah 


This hamzat al-was/ is pronounced only when the az is not preceded by any word. If it is preceded 
by a word, the famzah is omitted in pronunciation though it remains in writing, e.g.: 


os | uktub 

2251 USGL ya Bilalu ktub (not: ya Bilalu uktub) 
iqra' wa ktub = (not: igra' wa uktub) 
ial eas f uktub wa qra’ (not: uktub wa iqra’) 


As we have seen this famzah is hamzat al-was!l, so the sign of the /iza/ a/-gat (¢) should not be 


written above or below it: 


o (8 ° 4 
CS | and not CS | 
_pbe| and not Che | 


a4 ‘can o,4 7 Bee " A ° : 
The amr from SS U is ay and from 1+ is 1+. These forms are irregular and the first radical (¢) 


has been omitted. 
If the amr of the second person singular is followed by a word commencing with /amzat al-was!/, the 


last letter of the amr takes a kasrah to avoid oy Led) 2 Ladi, ef. 


all wy) ishrab-i |-ma&’-a ‘drink water!’ (bl — bil) 


40 








DSONEE. 
ao en iftah-i lbab-a ‘open the door!’ (hl > hil) 


Z as 
SEN A+ khudh-i |-kitab-a ‘take the book!’ (dhl — dhil) 
Here is the isnad of the amr to the other pronouns of the second person: 


3B o 3 B o 8 
doce | ws | uktub 151 L | Pec } uktub-d 
Se 9S 8 ¢ 2 oles 
dis| L eo uktub-1 | 5 | L ope | uktub-na 


2) § jeill 3 5 Oy as “Sel; The mubtada’ is usually definite, but it may be indefinite with certain 


conditions. One of these is that the indefinite mubtada’ should be preceded by an interrogative particle 
as in this | 





2 
~ £ 


g jell 3 “asl ‘A scorpion in the classroom?’ 
Here is another sample from the Qur’an: 


‘ abil 5 on ral] ‘Is there a god with Allah?’ 


98 - ae | Oo - wo - 
3) Ley PUES) Ola: Here ©\8 means ‘because’. Here are some more examples: 
a s S aie p ‘ 


i - 4 wo , : 0,4 ; 

OLE > LU |e JSS ‘Eat this as you are hungry.’ 

a O- ow a i. ° S o4 ; 

AWS 38 Oo et) Ol jes ‘Get in for the lesson has already started.’ 


= ; ails Lyte | Sent) ‘Wash the shirt for it is dirty.’ 


Z 3 
i s oo wt . 
yer strongly/fast Ll Fuee ESS . w to keep quiet (a-u) 
o 
oo a“ “ ° Pa ~~ - # 
Vas scorpion (fem. ) Leos Rare nmd to gather, to collect (a-a) 


Sa 4 “ S ' a = % 
ds5-5\ paradise Lb ene ab to cook (a-u) 
8 3 e © » 8 -— @ ~ # 
SS glass Lees ales ales to cut (a-a) 
™ “ r el a“ BL oY a 4 = 
Ju hand Lal Poe S to shave (a-1) 


4] 








S& O- 


wo, 

2 OS 
en?” 
$ 7 


spouse 


clot of blood 


radio set 


weather 


stranger 


fig 


razor 


sleepy 


dark 
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to worship (a-u) 


to know (i-a) 


to prevent (a-a) 


to return (a-u) 


to look at (a-u) 


to sweep (a-u) 


I don’t know 


strength 


piece of paper 


shoe 
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LESSON 15 


In this lesson we learn the following: 


1) How to say in Arabic, “Don’t go.’ 


“~ 





° 
’, We have learnt in the previous lesson that ary) means “Go!”’. 


Now we learn that “don’t go” is Cad Y. As you can see it is the mudari’, but with the omission 


of the dammah of the third radical. 
a“ 38 rf a“ a“ a 
The particle YY used here is called dgals| Y (the prohibitive Y) while the Y in ae 3 Coisill 6s 


4 aT 
don’t understand French’, is called agals| Y., 


Note the following: 
You go. 


You don’t go. . 


Don’t go! 


° 
3 


2a 
LAY 


a 


Loa 


Here are some more examples: 


ad olde Y 


Don’t sit here! 


! poy al L355 YY Don’t write with red pen! 


I foal ie cS 


Ho Uer eS) 235 Y 


Don’t go out of the class! 


Don’t worship Shaytan! — 


Note that in the last example, the third radical has kasrah due to oe 2.5] 3 Lasl| ; 


Here 1s ~~ isnad of this verb to the other pronouns of the second person: 


la tadhhab 

fe ay a a, 
dal God 
la tadhhab-1 


Ol 3! Gl adi y 
la tadhhab- -U 

Cle x taad Y 
la tadhhab-na 


aN 4 


2) ‘The boy almost laughed.’ means that he was at the point of laughing, but did not laugh. This idea is 


expressed in Arabic by the verb: IS Ste 


Eeday NGI SIS 
C8 Jip kal| Sar 


° A 2 a“ 
The mudari’‘ is IN: 


‘The boy almost laughed.’ 


‘The teacher was about to leave’ 
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A 
w ; 
e a Bg 77 “ ‘ e ° 5 
‘ V7! Jel IS The bell is about to ring. 
Bo ALL Rye ae ai 
as 7 ala'y| MN ‘The imam is about to perform rukit’.’ 
3 os a ” a © » ® — * 
Note that MN 3S is followed by a noun, and then by a verb in the mudari’: 


ao 4h ya : 
22 - e a 
MS +a a 928 houn + a verb in the mudari’. 


3) We have learnt that the negative particle used with the mucdari' is y ee 
; 23a ae y ‘I don’t understand French.’ 
; dats ° 62 aria] 3 rat y ‘We don’t go to the playground on Fridays.’ 
If ls is used with the muddri', the verb refers to the present time only. 
Note the difference between y and \s : 
y ‘I don’t drink coffee’ i.e. as a habit, but 
Us 


‘T am not drinking coffee now.’ 


2 


- 
 £ 


o 3 a 3 | _ 
4) Note that ‘! eat’ is \st. It is originally a \\ but the combination | | becomes |. In the same way ‘I 


rae” 


° °) 
‘ . oe. - ; we 3 oy 
take’ is \~| for J+|\, and ‘I command?’ is -s! for “ll. 


a 


7 4 7 at of 7 oa . . . ol : 
<3 ew sx) | ‘asl U3] ‘Tam only looking at the pictures.’ \si\ means ‘only’. Here are some more 
2 g é s 
examples: 
ae a tee sf gee ay ow OF 
“You are not writing the lesson. You are only writing a letter.’ 


a A a“ i 4 a ° ° ° ° 
: ols Slas'y| Lol ‘Actions are judged only by the intention.’ 


e 
a“ 


7 3s? SB Op 
ae 


laa So Ji)| Li) ‘Charity is only for the poor.’ 


a 


sw 0 e a oo 
Ante seat LAS SAS GAS totella lie (ai) 


a . AIS o- c- to cry, to weep 
lal is? furing IS — _~ (a-i) 
cl Omyfather G3 be) way <145| to overturn 


Los 
& 
\ 
\ 
o 
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LESSON 16 


In this lesson we learn the following: 


34 
1) The verb Yr ‘he wants’, with isnad to all the pronouns, e.g.: 


aye Soa 

y J Low y ls ‘What do you want, Bilal?’ 
— o 

gle |] ‘T want water.’ 


3 a 4 - 
8 Ole! Lb Oot 3 52 = ‘What do you want, brothers?’ 
5 ae = * =“) 


4 LOS 2 


3s 
met) Hy ‘We want some pens.’ 





ry od 2 Oph \\% ‘What do you want, Laila?’ 
Note that the initial letters denoting the mudari‘ SO «\ ¢@ ¢ c¢ have dammah. This happens when 
2 Ww a4 
the verb has four letters in the mdad7. You will learn more about this in Book 3 dls al} Mee! Ol. 


é 
2 
eo 


ae ie 0 Lf of 
The madi of this verb is 3) I ‘he wanted’. And ‘I wanted’ is 5 Ns and ‘you wanted’ is 35 ) 


2) We have learnt the interrogative and the negative \%, e.g.: 
Sober ‘What is your name?’ 
wi Ae % ” . 
On J) Seer) 4 ‘I did not understand the lesson.’ 
Another kind of 4 is the relative l which means ‘what’, or ‘that which’, e.g.: 


«Te iow Sf c 
. e Gls ls Caw ‘“T forgot what you told me.’ 


Zz 
° 


2585 le £55) Twill drink what you drink.’ 
a FF gor 4, FF go ’ 4 ; ‘ 
0 glial ls Ate) Y ‘I don’t worship what you worship.’ 


he 
In Arabic this is called J peers) la. 


3) We have learnt 43 . When WO grant it becomes \3, e.2.; 
‘ b sb pe : cs ae ites ec ‘In our class there is a student with long hair.’ 
, _ gb pa \3 Wb 2% ‘T saw , student with long hair.’ 
45 
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4 S 4 
4 | 


eS BS I3 iden 


‘IT want a copy of the Qur'an with large letters.’ 


a 


48 a 


4) Proper nouns on the pattern of ‘Was are = pall oy ‘2 | pn, e.2.: 

BBS 

The word “ea is the name of a pre-Islamic idol, ‘55 means Saturn and +5 iS a proper name. 
This pattern of proper names 1s called ares : 
Note the i ‘rab Jey (declension) of this type of nouns: 

pos Cm “Umar went out.’ 

a el ‘[ asked Umar.’ 


v4 * 2 a, 
ost ol ess ‘I wrote to Umar.’ 


5) We have learnt in Book 1 some words denoting colours, e.g.: es (35201 ( i as awe, This is 


“ ‘ ‘ <i a i m1 
the masculine singular form. The feminine singular form is on the pattern of 2x3: 


é 7 
om sliag 
, gic oe 
byeey B13 gcc 
he 5 * B(-° - 
— 3 \ o> 


4 


Both the masculine as well as the feminine forms are —? ..2!| 4 ¢ gw : 
—_ ute <. 


Here are some examples of the feminine form: 
slik sods ¢ Lye cel) fa ‘The hair of my head is black, and my beard 1s white.’ 


2) a 3B oe w a : ; 
3 \ ae Cyrene) o1d ‘This tree is green.’ 
“Oo # - Oo ° 
sb ,3 seid ‘The sky is blue.’ 


There is only one plural for both the masculine and the feminine forms. It is on the pattern of "b8, 


e.8.: 


ees) 3 gl “The Red Indians.’ 
GALE ALL Glbely S25 WEAN Vea is 
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“Who are these black men, and those brown women?’ 


6) The proper name get is written with a waw which is not pronounced. This is done to differentiate 


. Se sg F a ° ° oe 4& # @y . s 3 ° 
it from “yes. This waw is, however, omitted when it 1s ~ 9,2» because in this case their spellings 
are different: 


| pot 2 Sle (‘Amr-an) is written with a/if, while 
ners 2k (‘Umar-a) 1s written without it because it is 5 wall oy a pos and therefore 
has no tanwin. 
7) § gua) 3\ ol “2 ‘Where is your brother Husain?’ 
Here, the noun igueac=s) is called badal de . Itis a substitute for s\ Pas 





ae . ed Arm og , .  * 
The badal is in the same case as the mubdal minhu 4s hae i.e. the noun for which it is the 


substitute. Here are some more examples: 


ye vo- S40 gees , ; . 
: nde rey Anny His daughter, Zainab, is a doctor. 
J) : 
A 2 5] fe 
Lul% aw 5 ae ) ‘I saw your classmate, Abbas.’ 


rn a ee 
.J% 5 Ul Gs] e acces ‘We wrote to our professor, Dr Bilal.’ 
Z 


od — ee of 
Here , es AS| is the badal of Uso , and JMG is the badal of ) es Jf. 


& 
Oo 


8) eal means ‘another’. Its feminine 1s Sel, e.g.: 


, 3) ESlb; wal! @ sal oe “Today Ibrahim and another student were absent.’ 


ea) als (Suse ‘[ have another pen.’ 
: a _ ie a noe ‘IT asked our teacher and another one.’ 


aia is from ead and hae 1S antl student from America in the class.’ 


4 
oii Ge ae t_ ty Se 2 ty xs 
S| 559 oy Bg Cas 


‘I memorized sirat al-Rahmadn and another siirah.’ 


4 
aa o- i . Bo fy D 
Both 4>| and ($51 are LP ial ae f 9. 
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o é we o 2 
B\e ns to re 5 Fo 
9) The word 2) is tal ea oe fe. 


Som $ a.» *® ~~ ° 
10) The difference between 0)! all and Case.aJl: A copy of the Qur’an 1s called O bpeudin|t: 
That is why we can say: 
, Olas he% (Sus ‘I have two copies of the Qur’an.’. 


% Bm, Sf 8 


a Tae 8 » & Oa al 
/(S pi Sree N35 (SAA Cpe ae |e 


ae 


‘This is an Indian edition of the Qur’an, and that is an Egyptian edition. ’. 


Ra 8 
But it is wrong to use the word ©} pr) in the above contexts. 


+ °, er - : ‘ ; 
11) awe cL AS'| Us means ‘I did not eat anything.’ or ‘I ate nothing.’ 
Here are some more examples: 


0% 3 re 7 . 
« Couct <r y la ‘I saw nothing.’ 
la ‘We read nothing.’ 


w 
2 


7 Pe os ge “Pes 
ips: payee 59 “ruled paper’ yiesaw y®& Oy “unruled paper’ 


4 


98 


eee ‘correct’ eee pK ‘incorrect’ 


a 


Blo s . of 0% : 
alone ‘Muslim’ pine ye “non-Muslim” 


ad 


Note that the word i is mudaf, and so the following word 1s majrir. 





B. coe w,- © % copy of the 
- Saturn (Ca>les a) ae. Bene Qur'an 


*# «tv chalk (No Bw, 4 8 ~ Be * 
Lb tanween) (A? p22 o) aa tO 
= Spas sample 
” ey o% | 3 
(2.4) a) oO thing (Ab 28 25) a) “ples cloth 
s 2 8 aT mS ee . 
(all ope © gine) od another ( 9 o) 0) 94.2 picture 
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ruled 


to buy 


municipality 


(SpaNi os Et) (GI 7) US > 


oe wm 


ce narrow 


49 


brown 


to be absent (a-1) 


file (for papers) 


sweetmeat 


flower 
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LESSON 17 


In this lesson we learn the following: 








2 a 3 
go ¢ & 6S 


1) How to say in Arabic ‘! want to go’. The Arabic for this is asl ©) AG )|. It literally means ‘I want 


of 


that I go.’. Note that Sl is mansiih (i.e. has a-ending), and this is caused by the preceding particle 


o¢ 


©\. Here are some more examples: 


i 3B o o @ 3B gt 
sf 5 Ol Ju il ‘Do you want to eat?’ 
oy o @ 3 # eta ‘ 

4 Spd OF wy y \3\ ‘What do you want to drink?’ 

a Zz o- ? Z 3 3s 
Dalal cyte Ol A ‘We want to sit in front of you.’ 

,o% oe Es tie F 3 
' es O} Cay} Ly ‘Zainab wants to cook meat.’ 


Z on Ww S 
oy ol «a 3 O) on) av) z ‘The doctor wants to return to his country.’ 


2) How to say in Arabic ‘I study tale io understand the Qur’an’. The Arabic for this is: 
PB ey Eyal AU 4.531 
Note that the mudari’ il is manstih (i.e. has a-ending), and that is because of a hidden "54 after the 
lam. This kim is called the \.lei\ oY, 


Here are some more examples: 


tr 3 “fant Y alse ol aus ‘I went to the bathroom to wash my face.’ 


3 Z ~ R yl o ers e rf 3B ° a C e ° 9 
. Sb Sa: s43LJ| eee I opened the window so that the flies may go out. 
\ 
a“ w Ps 
A” gor a # oy) © _ ‘ ‘ 
atin) ple aU) Gale ‘Allah has created us so that we may worship Him,’ 


. in cde O) td ey! ‘May I sit here’??? (literally, ‘is it possible for me that I sit here’?’). 
a <5 Ol ahs (ea “Yes, you may sit.’ 
5 Y 


‘He cannot go out now.’ 
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4) 4S j is a preposition meaning ‘since’, e.g.: 





core fs 9g 42 re ny ‘[ have not seen him since Saturday.’ 
74 gol ee Esl SMG ‘Bilal is absent since one week.’ 


5) If the fa ‘i/ 1s feminine, the verb should also be feminine, e.g.: 


a tt ¢ 4 
je Muhammad entered. 
x = @ Bw a — 
. dis| ods ‘Aminah entered.’ 


é 6 
ASLIN anu madly! Jy j3G ‘Ibrahim is studying German.’ 


: gr ‘sy wie C or ut 4 =~ ‘and Maryam ts studying French.’ 


If the fa‘i/ is the female of human beings or animals, the verb should be feminine e.g.: 


“ay eee ‘Maryam went.’ 





; sal rages ‘The cow went out.’. 
But, if the /a‘i/ 1s a grammatically feminine noun, the verb may be feminine, e.g.: 
yee rages or geal Sa ‘The car went out.’ 
That is why we have in the lesson: 


Z A ie “ re or : ° yee 
lbs CoS -_2 ‘There are three minutes more,’ and not 2a). 
ax a* wy 


There are other details which you will learn later 3 las al An Oo). 


A % “ e ° 
6) . ‘a ol aJ oo ‘He permitted him to leave.’ 
in or pease e ote] ‘Permit me to sit here.’ 


a Z 


ao eo @ 
SSL SU 22) YL don’t permit you to enter.’ 
Sil: ‘hee Pp bi 


T) = a) ‘T request.’ 


0 é _* ree: 
ills holiday ( Jay ¢ Jal a) jl people. 
“Lats alas next year bk ro ‘nme to permit (a-a) 


mall 








ove! 

(3 9b a) 5b 
3 ae \ 

i 

aera 


flies 


supper 


calm, quiet 


calmly, 
quietly 


public 
announcement 


envelope 


summer 


spring 


autumn 


winter 


BS By # 


Byki ae oh 


gs 2 gw TV - LZ 
oe 


Sra BY 





to commence 


(a-a) 


to be able 


to remain (i-a) 


to request (a-u) 


to visit (a-u) 


to spit (a-u) 


treatment 


I request 


air 


noise 


Egypt 
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LESSON 18 


In this lesson we learn the following: 


— _ on oF, a4 
1) We have learnt in the previous lesson that the muddri‘ is mansiib after O\ and Sees >) . 


The following four forms of the mudari' have u-ending in the mar/i‘, and a-ending in the mansiib: 


° 


ree ya-dhhab-u—>-§ Cady 3 ya-dhhab-a 





Cadi ta-dhhab-u —> Ca dG QO} ta-dhhab-a 
Cp 5\ ’a-dhhab-u —> ad) Ol ‘a-dhhab-a 
5G na-dhhab-u — ot O|  na-dhhab-a 


i.e 


The forms of the mudari* ending in the niin drop the nin after ‘ e.g.: 
Ce A ta-dhhab-ina — ac *5| ta-dhhab-i 
3 tins ta-dhhab-iina —> ~~ ‘J stds ‘| ta-dhhab-ii 
O eat, ya-dhhab-iina —_~——‘|; Pwr ‘5\ ya-dhhab-ii 


In these forms the sign of the verb being mar/iu‘ is the presence of the nin, and that of being mansiib 
is the omission of this vzin. Here are some examples: 


40 = oe. oF S . _ 
$ duel ct O) cry 13. ‘What do you want to drink, Aminah?’ 
3B ° a ate OF w A F of 
: Ol se] G Fore) Ol ae cel ‘Where do you want to go, brothers?’ 
 jaall iy spied 3 Oye ‘They want to go out of the class.’ 


The two forms eat and ali remain unchanged after Sh, ec. 


@ 


ua Z 
| 0} 035 


g SI ~ L SEN — O p ‘Do you want to listen to the news, sisters?’ 
3B 3 3 
HN 3 J penlosl oi - Just | 44,3 ‘The female students want to sit in the garden.’ 


2) « els ele ‘My watch is like yours.’ 


The word &) is a preposition, and the noun following it is majriir. It means ‘like’. Here are some more 


examples: 


ietie on \\a ‘This house is like a mosque.’ 
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riAalcy 3 gall ois ‘This coffee is like water.’ 
This preposition is not used with pronouns. So we do not say AS Gi, i.e. ‘Lam like him’. In such cases 


the word {es is added between the preposition and the pronoun: 


Ain 5 ‘Tam like him.’, igs ep ‘He is like me’. 


we Z : 6 A ge “0 ¢ of 
3). Lis ley ode OEE Y ol 5) ‘I request you not to take all these things.’. 


wi , e ‘ ee * a w 4 ‘ ‘ j 
|S ‘all’ is used for emphasis. In Arabic it is called a ‘kid. The word |S is connected to the mu ‘akkad 


(1.e. the word it emphasizes) with a pronoun: 
B, 


A 
5 ee aw a» 
, mes 2b!) i ‘All the students attended.’ 
3S 4, 
ow Puts 3 4 a sp is 
ols oiU)| >> ‘All the female students went out.’ 
gf & 
OLA 135 ‘I read the book completely.’ 


; UIs 3 div free e ae € CS ‘Tl looked for him in the whole school.’ 


Note that the word “\s is in the same case as the mz ‘akkad. 


4) The vocative particle (lau 3° 5) is L, e.g.: 
WES GE Idk & 
When Lb is used with a noun having JI, the word Lgl is inserted between | and the noun, e.g.: 
lal iii GO people! (not ! 7 wll G) 
en ual 
ay ly eS ‘Come along.’ itis called jaall , Le. itis a noun but has the force of a verb. 
Here are some more examples of Jail a) bs 
I feel pain. 


SA 
| I am bored 


ee ‘oe 


cel accept (my prayer) 
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“ r a“ “ ; 
6) .o61e US glosS| icks ‘This tin of sweets’. 


We have seen in Book | that ALS | means ‘this book’. But if we want to say ‘this book of 


0 oe 
history’, we say |a ts idl es In this construction | comes at the end because we cannot 


say c= Rel DEA lia as OLS is mudaf and so it cannot take SN. 


Here are some more examples: 
|e eles li ‘this pencil’ 


7 oW a2 4 ‘ 
OAs a sl 49 5 ‘this bedroom’ 


- r Z 
Dos ota Sheele ‘This watch of yours is beautiful.’ 


Ag ae 
| Aa Pic A> ‘Take this book of mine.’ 





S516 habit 
a> wie museum 
mul * 
ile packet, tin 
J We clothes 


ee 


ZOO 


summer 
holidays 


address 


gentleman 
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LESSON 19 


In this lesson we learn the following: 





1) We have learnt that the negative particle used with the mda is \*, and that used with the muddri' is 
Y, 6.0; 
oa 7 ds g 
BY | dal) 2255 ls ‘I did not study Spanish.’ 


oe ee a, 0 S .% . 
42ila 2 yy) Sa Y ‘I don’t know his telephone number.’ 


“As 


a 


oF 
2 . ‘ 5 . ° . : F . ° 
Now we learn that the negative particle used with the future tense 1s oy . This particle is like O\, and 
so the mudari‘ following it 1s mansith, e.g.: 


ae bil J eee ‘I will go to Riyadh tomorrow.’ 
Sag lis sl rey ie ‘Twill not go to Riyadh tomorrow.’ 
Note that when 3 is used the particle of fulurity (26) 1s omitted. 
As with 5 the 7/7 is omitted from Ce lS as sti is , and O adi when s is used with these 
forms. The two forms ork and <fais remain unchanged e.g.: 
¢ Sy da 3 Coll ca NET 
‘O Aminah, will you not go m2 Taif fans the summer holidays?’ 
€ LES! pled) 3 Esa BU oohu Sh e154 | 
‘O ee will you not study Turkish next year?’ 
2) asl wes) <8 a ‘Twill never drink wine.’ 


The word |.\5! is used to emphasize a negative verb in the future. 
Here are some more examples: 

J a ty w % oe ; ‘ ‘ 

Bat AS) aS | oy) ‘T will never write to him.’ 

ae « 
o & a © o% ow Sse * nee @ 
7 s 
“Your language is very difficult. I will never study it.’ 


Be 


wo. 
To emphasize a negative verb in the past 123 is used, e.g.: 
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SOIrTy 


embassy 


Indian 


wine 


available 


tired 


silk 


future 


beginning 


a 


‘I never saw him.’ (see Lesson 29). 


(Agel x) Fle 


; "3 
(Sy) gb ey Wo 


Z 3S ° 
2 - 4 
if? 
4 e) 
- B + ge © 


year 


world 


to put on, to dress 


(i-a) 


to have patience 


(a-1) 


to give up (a-u) 


to perform wmrah 


anyone 


umrah, visiting 
the Ka’bah 


the hereafter 
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LESSON 20 _ 


In this lesson we learn the following: 





1) The dual in the mansith and mayriir cases. 
We have learnt in Book | the dual in the scvfii’ case e.g.: 


: Og ae ‘I have two brothers.’ 


- af A, , “a ° . 
, Beyer Oks SF oe _@ “There are two large rooms in my house.’ 


We have learnt that the normal mari‘ ending is ‘-.’, the mansith ending is ‘-a’, and the majrir 
ending is °-i’, e.g.: 


v oe . . 
° oy sees) OR | “Where is the teacher?’ — (al-mudarris-u') 
¥ nF ; 
Oy yo ce SLa  ‘Lasked the teacher.’ (al-mudarris-a) 


Yeast Fie es ' — 
“or Al cls I said to the teacher. (al-mudarris-1) 


But the dual has different case endings. 
The marfii’ ending in the dual is -A(ni), and the mansith and majrir ending 1s -ai(ni), e.g.: 


: OVE ) Oa ‘These are two riyals.’ (riyal-ani) 
rr ad 
; ony Ju | ‘I want two riyals.’ (riyal-aint) 


oh Lr Ao aud ‘| ‘I bought it for two riyals.”?— (riyal-aini) 


Here are some more examples: 


g & 2 


al | 3 ‘[ read two books.’ 
cr a ees rey ‘I returned after two days.’ 
Oly A> Bleayny el ‘Two new teachers came.’ 


sbl3) Be sl \s ved ‘T heard this news from two radio stations.’ 


ire beers ‘one of them ... and the other...’, e.g.: 
; a y 2 2 | Uf 
 Pyhige “25 Cb Late! ole! J 
‘IT have two brothers: one of them is a doctor and the other is an engineer.’ 
The feminine is ... or es Leslie! e.g: 
me woo we o & vo $ 
Ae ete NG Aa alae! :obel J 


‘IT have two sisters: one of them is a teacher and the other is a nurse.’ 
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hypocrite (lit. two- 


faced) (Us cw) al 


comb eury: 


oe 


d i 4h on) 
a pound (monetary unit) () yy) cw) ) y 
The biography of the 


3 
| 8 % 
Prophet 2% (Ue ya ) io 


commentary of the (ald: =) a y 


Qur’an 


2 ° ~ By ‘ “ # » A 
to slaughter (a-a) lL P a Cm: Cr 


aD 


mirror 


useful 


button 


thief 


pillow 


to explain (a-a) 
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LESSON 21 


In this lesson we learn the following: 





1) The use of os : It is a negative particle. It is used with the mzucdari'. It brings about two changes: 


a) it turns the mudari* into madi in meaning, and 


b) changes the mudari’ from marfit' to majzum, e.g.: 
Cady ‘He goes’ —> are A “He did not go. 


The endings of the mudari* majzinr: 
a) The c/amia/i of the third radical is omitied in four forms: 


Cas —- ae hy J ya-dhhab-u —> lam ya-dhhab 
2 ais > Cali ta-dhhab-u —> lam ta-dhhab 
BS —_ ASI a ‘a-dhhab-u —? lam a-dhhab 
rat —- Lae na-dhhab-u —2 lam na-dhhab 


b) As in the mudari* mansiib, the niin is omitted from the following forms in the mudari’ majzum: 
° 


ee —? Poo os ta-dhhab-ina —- lam ta-dhhab-i 
s FaNe i | a dG os ta-dhhab-iina —7 lam ta-dhhab-ii 
s by —_ | sels os ya-dhhab-iina  —7 lam ya-dhhab-ii 


°) ° 
#8 *# wor +7 ° 
c) The two forms «py and +844 remain unchanged: 


oor —7 one os lam ya-dhhab-na 
Cbs ? Gent . lam ta-dhhab-na 


o a“ 
Here are some examples of . : 


al 
SA Zbl 25 
J 
ISS 2) ops ip e 


if 228 cid chal (oO 


cp yl vs 


Nyfuares AS 


‘I did not understand this lesson.’ 


‘Did the new students attend?’ 
‘No, they did not attend.’ 
w 


Sistas 


< 1G are followed by the Hamzat al-was/ the last letter takes a kasrah 


‘The female students did not go to the library.’ 
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to avoid rere 3 Lisl}, e.g: 
‘ SLI AS ol ‘Did you not write the letter?’ (a lam taktub-i-rrisalah?) 


ze 8 


Ol yr) itll ayes J ‘The female student did not memorize the Qur’an.’ 


2) US: It is also a negative particle, and is used with the mudari'. 
It acts exactly like os . It means ‘not yet’, e.g.: 


aa 
7° 


6 oe : 75! US ‘Thave not yet taken coffee.’ 





» 5 - ra ° “ re 3 2 a4 ow 
: = yee ce) Ge yl co US 9 © “And Faith has not yet entered into your 
hearts.’ 
ae Uo a Z a 
; aa Ld (ANS e is C25 ‘My father went to Makkah, and has not yet returned.’ 


After J the verb can be omitted, e.g.: 


5, 
ae 2% 
¢ 2 >)b)! a ‘Have the students gone out?’ 


4 aid 


ave ‘Not yet.’, i.e. . | ese us ‘They have not yet gone out.’ 
3) Parts of speech: in Arabic, there are only three parts of speech: 

a) nouns (a YI), like: “53 cls <LI 6 gh ae (ES 

b) verbs (jaadl), like: Fa ( 25 (2355 (LS 

c) particle (3°5l), like: or 4 ¢ ee NY av. 


er °, a a ° a | 0 
4) Nominal and verbal sentences (AiLeal| ies 9 deo YI isl): 


This has been explained in Lesson 1. 


5) G2 means ‘slowly please, don’t hurry.’ 


6) . es: Y 4 als US LE \@ ‘Ihave neither pen nor book.’ 
Here are some more examples: 


pea 3 4 ale reat] e \~ ‘There is neither water nor juice in the fridge.’ 
ae Se ‘3 oN; 4 St 1) st iS \@ ‘There is neither riyal nor qirsh in my pocket.’ 
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vol fa) y 

oe 
<< 

"ait 
eo if 
wo e £ Pe 
\; “1 ael 4 
M.S Ss 

= 


reception 


slowly please, 
don’t hurry 


take rest!, 
relax! 


to come (a-1) 


forbidden 


Sw = SU 
(Glad) 2) Cod) 
(3455 cw) a 
(See z=) Jes 


PA 
1 “4 g4.*% « 4, 
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who (fem. pl.) 


president 


difference 


example 


to attend (a-u) 








LESSON 22 


LESSON 22 


This is a revision lesson. 





It gives a complete picture of the three moods of the muddari‘: the marfii‘, the manstib and the majzim. 
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LESSON 23 


A ISSONS! 


In this lesson we learn the following: 


1) The i‘rab (declension) of the sound masculine plural. 
We have learnt the sound masculine plural in Book 1, e.g.: 


Og (0 giv be (OD gb Ligs mayvavnw i 


In the marfii* case it has -ii(na) ending, and in the mansith and majrir it has -i(na) ending, e.g.: 


a gee a : , we 

Marfti‘: .O gee yclkaal - The teachers went out,’ (al-mudarris-tina) 
me. we! ya af — 

Manstid: « yao ‘yhol ad ) ‘I saw the teachers.’ (al-mudarris-ina) 


7 ¥ + 2 9-7 _ . ; 
Majrur «yoo yo re) “a5 ‘IT went to the teachers.” (al-mudarris-ina) 


Note that the sound masculine plural has the same ending for the mansiih and the majriir. 
Here are some more examples: 


; EE Ns a S pte dged| Cs ‘The engineers went to their offices.’ 
. 3 7 4 a . 3 Hs 6 . 5 
, J Frees) iS oe al ha | ) I saw the farmers in the fields. 
, We s a 
Tg ese yo | oS re ots ‘These are the houses of the teachers.’ 
2) The numbers S) gated oe Tye 


These numbers are called the *i«iic/ (> aall) : 
They have the form of the sound masculine plural, and so their / ‘rc is like that of the sound masculine 


plural, e.g.: 
Marfi’: . Lb O) 9 pin call 2 ‘There are 20 students in the class.’ 
1 ; ‘ a ioe ¢ 9 
Mansiih: . WS ‘a: or oo) I read 20 books. 


4 Z ° i ee . : 
Majrur: . Yu D Cpt ay eo)! ‘I bought it for 20 riyals.’ 


3) We have learnt the numbers 21-30 with the masculine ma ‘diid. 
Now we learn the same numbers with the feminine ma ‘did: 


Note the following: 
ag 
a) 21: the first part of the number with the masculine 7a ‘diid is A>-14 and with the feminine is 


isle Og bey SE! Wh Og beg Joly 
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b) 22: the first part of the number with the masculine ma ‘did is obs and with the feminine is 


ksi: 
isle Osos OH Wb dees oth 
c) 23-29 the first part of these numbers with the masculine ma ‘diid is feminine, and with the 
feminine ma ‘did it is masculine: 


od 7 ° A Z ° Be Le 
ASS Ogee, SW Ub Osc, OU 


d) The ‘giid have the same form with the masculine as well as the feminine ma ‘diid. 


4) Note this: 
Bo ~ Aj 4 icf af 
oy pt Y5 eI Y ‘[ neither ate nor drank .’ 


7 - Ev - 
1a’ Y; \\3 Y ‘He neither read nor wrote.’ 


To convey the idea of ‘neither ... nor’, the negative particle YY is used with the madi instead of la. 


20 
5)Note: . GUL ala Lb gol al-Muwatta’ by Imam Malik 
1 : of Z ‘, . : 
J glans opy weyers) OLad Lisan al-Arab by ibn Manzi. 


In such examples is used to refer to the author of the book and is translated by the word ‘by’. 





examination (a-a) 


ac “5 | aeeeae iia s : 5 - : . to pass an 
a * “a ao 3 SS 8 O@r y» y * to fail an 
(Ua.28 cw) Aa story L ges DS SS) examination (a-u) 
) ) 
Ale. ie a aX | ee ° | ° 
(es! co) ost prophet Cx a) or family 
second (unit of 


oe ot » ae 7 “4 ee a 

4¢\5 hall er CONS ) asl time) 
v a 

ec a) syl+ prize 
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This lesson deals with numbers. 


All the rules about the numbers mentioned before have been put together here. 
We summarize these rules under the following headings: 
1) The rules oT the numbers: 


ayo yest i A>-| 4: These agree with the ma ‘did, and follow the ma ‘did as adjectives, e.g.: 


e) 


OG OLLE tal, DLS 
oles! oO OW ee cBuals 3 hee 


BL 


b) opus... 45°YS: These numbers do not agree with the ma ‘diid. If the ma ‘diid is masculine, these 


are feminine, and vice versa, e.g.: 
& 27 SB py 


Cc) ‘ie UI / ae ie Both parts agree with the ma ‘diid, e.g.: 
lb SRS COS! cWilb 522 As 
d) int dnc a4 ae aj SU: The second part agrees with the ma ‘diid, and the first part does 
not, e.g.: 
iSlb 55 ENG Wb 522 BG 
e) “a ‘ al oy greed cea O ee These numbers do not change for gender, e.g.: 
ib | Nb Be AL / LL OS 
f) oui / Oils > When the ma ‘diid is mentioned the in 1s omitted e.g.: 
DY93 al Sly bab 
2) the rules regarding the ma ‘ditd: 


a) the ma ‘diid of 3-10 is majrir plural, e.g.: 
ee Sint 
= as SU 


= 


b) the ma ‘diid of 11-99 is manstib singular, e.g.: 


BL coe 
‘The alifin 4% L. is not pronounced. It is also written without this lif 4&-. 
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c) the ma ‘did of 100 and 1000 1s majrir singular, e.g.: 


Jy eal 


3) the i ‘rab of the numbers: 


*s . va “ ® 
a) Obs] / A>-| 49: These are used as adjectives, e.g.: 


AZ 2-2 Z 
Joly Sky sue OT ONL, sue 
Z a g 4 Pe “4 38 $ 
Jal Yu, AL | cyl ony Ju | 


sols Sky pla de dl od Ali Lis 


* te ts 
b) one ... 45G: These are regularly declined, e.g.: 





x A a ° 
YL ) dias USE (khamsat-u) 


Ro 


7 = o- 4 
wb fy Aas NY )) (khamsat-a) 
oh, dina sey all | Us (khamsat-i) 
C) ‘he dad ie he A<|: These numbers are mabni (indeclinable). They remain unchanged 


except the words Us| and las eo. 


Yu z he a (Se (khamsata ‘ashara) 
Z : —_ ~ = 
Yb Ly pr& dinate Wy )) (khamsata ‘ashara) 


Yb 5 “te donate) Lal us  (khamsata ‘ashara) 
Only the words Us| and Las} in jie Us| and Bint Las} are declined like the dual. The words foc 


oe BF y : 
and 6°.4.¢ remain unchanged, e.g: 


Yu J se U3 USE Gthna) a9) yan 33 USE (ithnata) 

Z 4 4 

Vu she Ath Gunma Bye AL Gamat 
1) Se Coe, Gthnai) a9) 0 pre eorh ety (ithnatat) 


Yu, er ele otal \ia  (ithnai) rary ee el otal \\~ — (ithnatai) 


d) The ‘ugtid (O Fever) ne 4 3 gas) are declined like the sound masculine plural, e.g.: 
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(sitt-tina) 
(sitt-ina) 


(sitt-ina) 


e) “asl / iSle: These are declined regularly, e.g.: 


V9. Ca) Ass ‘His salary is $1000.’ (alf-u) 


“a ° 
- 3 "5 # 
ad 


42 V9 Cal 24S) ‘Ttook $1000 from him” (alfa) 


‘I purchased it for $1000.’ — (alf-i) 


‘His wages are 2000 rtyals.’ (alf-4) 

Jt ) All Wb 2 le ‘He does not want 2000 riyals.’ (alf-ai) 

why \ “Lax5 ‘He works for 2000 riyals.’ (alf-ai) 
Z “2 we r 


g ‘ 
at @ R fe) a Pt 2 f 4 bad ° < fies e e om: r + 
g) Ulorcd ... ali: In these numbers the word 4s is majriir because it is mudaf ilayhi. In 


these numbers the muddf is joined to the muddaf ilavhi in writing. The mudaf takes the case 
required in the sentence, e.g.: 


S&S +4 
Shy BH se 


(thalath-u mt at- 1) 


A 

o @ B ¢ 

; Sky GLI Ju | (thalath-a mt’at-1) 
* in | Sl ee _ pa 

; Sky SLIME eCrygcaed) (thalath-i mt’at-1) 


Note that 45 L.Jled is originally lL ile5 . The 1a" has been omitted. So the J in this word remains 


unchanged. 


°% 


4) The word .4'| may be a number and a si ‘c/iic/ at the same time, e.g.: 
‘three thousand riyals’ 

oH % a xt a 6° “ 5 
Jk . Cal Swe dew ‘sixteen thousand riyals 
‘thirty thousand riyals’ 


‘one hundred thousand riyals’ 
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In these examples the word al (or YI) is ma ‘dud with regard to the previous number, and it is a 


number with regards to the following word. 


5) If the number is mudaf, 1t has no tanwin when the ma ‘diid is mentioned, and has tanwin when the 
ma ‘dud 1s omitted, e.g.: 


¢ Se Voy 6S 





a Soy 7 moo, 7 ° 
vy s)he ole or cae we 
G dcl25] obs yen — ‘For how much did you buy this watch?’ 
3 aA = 
Yo y Yu ) oS ‘How many riyals do you want?’ 
O¢ ° 3g z E 2 -£ ° 
Shy BH Gypbe Ay! or ol WW Gupte 


6) Reading the number: While reading the number it is better to start with the units, and then go to tens, 
and then to hundreds, and then to thousands e.g.: 


6543; 
> 4a sce S o - se By a call +e 
if the ma ‘diid is masculine: Sk, =i diw 4 Alaina ¢ O gi hg asi 


. . .% o ww SB e 4G oA 7 a yor Sad oe 
if the ma ‘did is feminine: An 9) Yi diw 9 Pu enees ae - 9 O95 9 OMG 
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In this lesson we learn the following: 





1) OW: We were introduced to Oly in Lesson 7. We learn more about it here. 


OS is used in a nominal sentence. After its introduction, the muhtada’ is called ismu kdna and the 


khabar is called khabaru kdna. The khabaru kana is mansuh, e.g.: 


w a 2 “ata 
khahar mubtada ° khabaru kdna ismu kana 
Here are some more examples: 
Ag 
ro a a Sg ih sl Ying? 


hot SS — es se Sics 


If the A/iabur is a prepositional phrase, it remains without any change, e.g.: 


peal ob Bytes] >. bees ab fetal Ol 


2). Ms ‘J: It means ‘he is still’. It is one of the ‘sisters of kdina’ and acts exactly like MNS, 6.0. 


cy, SSG ‘Bilal is sick.’ 
7 ay She Mp y ‘Bilal is still sick.’ 

“ we ‘Maryam is a student.’ 
——- . iw om Ns gy ‘Maryam is still a student.’ 


ptr | e a 7! ‘[brahim is in the hospital.’ 
—- bats) Stl 7! aie ie ‘Y “Ibrahim is still in the hospital.’ 


3) The /‘rah of ai and ti; 
We have learnt 1 in Book 1 that when these two words are mudaf, they take a waw, e.g.: 
5 ol Bi (dele es «SM Fi) 


This waw is the mari‘ ending. In the mansithb case the waw changes to a/if and in the mayjriir case to 
va , 2.2: 


2 
- s 


Marfi': & & Fs Sel 


‘Where is your father?’ (abii-ka) 
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‘I know your father.’ (aba-ka) 


ay MP 2 i pete ; 
Majrar: § Eh GAs |S “What did you tell your father?’ — (abi-ka) 


‘Where did her brother go?’ (akhii-ha) 
Mansiib: § ale | 22) 5 ‘Did you see her brother?’ (akha-ha) 


Majriir: & sl nel ers) ‘Did you go to her brother?’ (akhi-ha) 





4). ‘3 oy : We know that bs and NaS are always mudadf, e.g.: 
7 @ “27 v i. a“ se 7 4 34 “*% 
LAI Nas ere COIs Y| bs dow re) eee) 
‘I went to the mosque before the adhan, and returned after the sa/dt.’ 
Ifthe mudaf ilayhi is omitted, 3 and Na become mabni, and they always have dammah, at the end, 
€.g.: 
A w r ie ‘ A te oe 8 ae é 
Ln ye e or IS 4 ope OF| is! 
‘My father is now a headmaster, and before that he was a teacher.’ 


: Biome 0 . - ow ° . . 
In this sentence au cy? 1s for ca s ae cy ‘before that’, 1.e. before being a headmaster. But 
the mudaf ilayhi 25 has been omitted. 


: “ Of 
Here is an example of Ube: 


185 Uy dees) J) LBL AES OM Lad 


‘I am now going to the library, and shall go to the mosque after that.’ 


A Ov, oO 7 Ov, oO e Oo, oO ° 
Here Aa; «ye is for ole cys or SUS ey cys ‘after it’ or ‘after that’. 


5) Plural of Oye o 1S ee. This plural is 3. va) cr a gaa and so has no fanwin. 


Here are some more examples: 


"23 a killed person, pl. 23 “| prisoner, pl. (oy! 
7 Ine ee 
o i wounded, pl. drs ae ster ao v 
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ambassador 


policeman 


dean of a faculty, 
principal of a college 


to leave (a-u) 
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inspector 


retired 


to write a book 


all parts of the 
world 








LESSON 26 


In this lesson we learn the following: 


1) We have learnt that most Arabic verbs have only three letters which are called radicals. The first 


radical is called —%, the second is called & >» and the third is called 7 . These names are taken from 
the verb “es which has been taken as an example for all the verbs. 

bye 
If one of the three radicals 1s 9 or CS, the verb is called a/-mu ‘tall ( [exal) 1.e. weak. 


by o 
If the first radical is 9 or cs, the verb is called a/-mu ‘tall al-fa’ (c Las | _jaxad), 1.e. weak of fa’. It is 





also called mithal (SESI). 

If the second radical 1s 9 or CS; the verb is called a/-mu ‘tall al-‘ayn (yar “ssh, 1.e. weak of ‘ayn. 
It is also called ajwaf (C355!) : 

If the third radical is 9 or (¢, the verb is called a/-mu ‘tall al-lam (SU “EaAN), 1.e. weak of lam. It 
is also called ndagqis (2,23). 

If two radicals are weak, the verb is called lafit (Cid). 


In this lesson we learn the mitha/ verbs. We have examples only of verbs having 4 as the first radical, 
o.2.: 

ery he stopped 

O33 he weighed 

aes he placed 


There is an abnormality in the mudari‘ of the mithdl verb. 


The first radical (9) is lost in the mudari’,e.g.: 
- 7 “ey it ‘ ‘ : . 4 # oO, ‘ oY 
Oj O39 (ya-zin-u) which is originally Oj (ya-wzin-u) — like Jyedoxs — and after the 


34 
omission of the waw it becomes O 33 (ya-zin-u). 


In the same way: 


ey we SS, we BS , ae OL 
CAS 4 x for 9 93 
as 4 2 4 OY, 
A> As for A> 
3 os 3 
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ee a” # xt” By ye, s 
9 Re for CO 9! (it is a-a group) 
A yp ° 
The amr for 0 3 is O} ‘weigh!’. 
No hamzat al-was/ is needed at the beginning as the verb does not commence with a sakin letter. 
| rd a . 0 7 
The amr of ‘enue 1S onus “place!’. 
. ot BR, ° ° e am 7 
2) ASS 4 1s the diminutive of AJ 9. 


e e ° ° e . ‘ : % 
The diminutive form is used to indicate smaller size or for endearment. It has the pattern 





at = 


; flower ane 
rd ~ re) 
1 07 ‘ a) a 
ye river one 
8 . 8 o 4 
SW slave NE 
BS LD - o> # 
Ce Hasan 


3) \5 2 Ls» ‘Here it is!”. 


This expression is used when a person or a thing you have been looking for suddenly appears. 


The feminine form is iS Ce La 


‘Herelam!’? is ‘ula. 


“e —~ 6 & m4 “ 2 S a ° ° ° e 
4) 2s) is the mudari‘ of > 4. So Cx literally means ‘it is necessary’, ‘it should be’, e.g.: 
za S ve oO, oO Z oe 8 L 
Ol all $e Ol Las Cs ‘We should understand the Qur’an.’ 


o, of 
a fF He * ° Yam gg & we 
Here the phrase ¢-¢43 O) is the /a‘i/ of Cox. 
Here are some more examples: 


A - of L 
NIE ae Ol Elle 25 
a“ a 


‘You must return tomorrow.’ 


ry 7 - 
a 
oo 


il w ww = <4 °, ' 4 V- 7 ¢ ‘ 9 
; a sal ell Jl was) O| ble C>5 ‘I must go to Riyadh today. 
The negative particle is used with the second verb, e.g. : 


= “ Z ie x= “ i 0% O17 g 7 C 9 
» bell ot TP Y ol ale oH He should not leave the class. 


S a 
But Coy ‘YY means ‘need not’, pes 


a 


oa P hh 9 - Ae , ft 
cpl Ne Gees Ol LE Cow Y 


‘We need not attend this lesson .’ 
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sl ee ee 
5) We have learnt one of the patterns of the masdar. It 1s i; 929 like ‘a oS ee: J 9 Oe 9 yy 6 gee. 





One is Sle like lad ‘going’ 








Now we learn two more patterns. 


from ee, and ES ‘success’ from ‘ome 


stranger 
purse 


money, cash 


: ZX S$ SB a “ 

ticket Lgm9 ey 
F e 

severe No A> 

tS 3 > Hie @ 

kilogram NY 4 be be 4 

—- ( ey A a fa 

female Bj by Og 055 

as 2 oF 3S a PP ws 

male pets ante Ass AS 4 

je ak 2 5 ee a ce 

regularly ls 999 AR Ady 

mistake a 

aa? a 

return I> Ja zh a 4 

° ; i “ B “a “ “ il “ 

ai eed Qt BP) 

he wills dca clay 2g ay 


Ag 7 ‘ 5 ° S ae Z 7 ‘ 5 ° # “+ 
The word oul means ‘return’. It is from 9% | (a-u) ‘to return’. It is on the pattern of Sas 
° ° wv , a ° 5 3 a o 7 A ° ‘ 5 
Another example of this pattern is a marriage’ from OM oa (a-1) “to marry’. 


3-2 
6) Bhi is the comparative of quer It is originally ae like a5 | ¢ S| etc. But as the second and the 


third radicals are identical, the third radical has been assimilated to the second. 


return air ticket 


to swallow (1-a) 


to ascend (a-u) 


to be necessary 


(a-1) 


to find (a-1) 


to arrive (a-1) 


to weigh (a-i) 


to promise (a-1) 


to stop, to stand 


(a-1) 


dear 


to enter (a-1) 


to place (a-a) 


to grant (a-a) 
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LESSON 27 


In this lesson we learn the following: 








1) The al-mu ‘tall al-‘ayn or ajwaf verbs: as we have seen earlier, these verbs have 4 or _¢ as the second 


radical, e.g.: 
a aD # a . 


FP oy 2 ~~ fg oH Dies # a ao © Ey we A ~ Tle 
3ls5 sls cal al peng “hie Ton a cyan hj (S58 J 
These verbs have undergone certain changes as explained below: 
rtiG . # al a A . ese ah 4 as 
At is originally J 3 and 9 is originally O 3a : 
les is originally (4c and pe is originally ‘yung. 
18 es Oe Bee 5 as #8 
al Is originally ex and aly is originally ent 
These verbs undergo some more changes at the time of their isdd to mutaharrik pronouns.''? 


These changes are as follows: 
In the madd: 
a) if the verb is of a-u group, the first radical takes dammuh at the time of its isvdd to mutaharrik 
pronouns, e.g.: 


a ges Of 


: ae a ae rt 3 a ih ~ 
Cae mera Tees el cade TS 


ed 


° ae - 7 a 
as against the original fa//ia/i in CSS Gh SUS OMG (alla, galt, qalat, but quina, qulta, quitum 
g ginal. | | | | | 


etc.). 
If the verb is of a-i or i-a groups, the first radical takes husrah, e.g.: 
a 


.o 8 9 a4, _ 0 o 10 “9 A 
SS TC STD a hist yr ed ehh pt 
(sara but sirna etc.) 
“Oo. Soo. who. o. ao fo. a ae. 
Lod Cd pte CL cates Cb ped 
(nama for nawima, but nimna etc.). 

b) The second radical is omitted as can be seen in the above examples. 

In the mudari’ 
In the mudari® marfi’: 
The second radical is omitted at the time of its isda to the mutaharrik pronouns: 


oS oO 8 


a“ ae a“ wn 
@ a 
¢ oo 


a 3 ag 
' A mutaharrik pronoun is a pronoun that is followed by a vowel like © YW © © anda skin pronoun is vowelless like 
o , oa- % : — ; o. ww 25 ae — iz 3 
the 9 in | gu 5 . All the pronouns in the wd? are mutaharrik except those in C5 and | gd 5 . In the mudari’ only the O is 
° 
mutaharrik, as it is in pg and cp ; 
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on. oc 
pe tle 


O47 


cp bs 
In the mudari‘ majzum: 
The second radical is omitted in the following four forms in addition to the two mentioned under 


the mudari‘ marfu ‘: 
Oo, 0 ° - 0% ee oF Bin az 
poe rte See ie 
oe) oe Fa, 8 ee He 
a os Foon a ae a mace: 
4 °% o 1 Of 0 4% 0% a 
wh 5 Sek SS Ss fal 
om °% ° ~ 0% o) 2° oF F439 
This omission is due to one 2.5) 2SI. 
O14 0%, = 7 a ° % 
at a is originally J 9% @. Here both the waw and the /am are sakin (vowelless). So the 
weak letter waw 1s omitted. 


“pens . is originally “wg . . Here both the ya' and the rd are sdkin. So the weak letter ya’ is 


omitted. 


wi a is originally aly os . Here both the a/if and the mim are sakin. So the weak letter alif is 


omitted. 


In the amr 
a) The second radical is omitted at the time of the isndd of the verb to the mutaharrik pronouns: 
Of 


Cr a ns 


Oy Sy New 


o7 


| Gig 8 
b) There is no need to add hamzat al-was/ at the beginning of the amr as it does not commence 
with a sakin. 


Ay 4s OF 0% 8 eee Pron, 
From J 985 we get J 99 after omitting the initial fa and the final dammah, and J 92 is changed 
. : o7 w a 
to a because of pc Lod| 3 Lass). 
From oa we get pw which is changed to ~~ , 
Wer, ii aa 07 
From al we get al which is changed to a ; 


. 3 


2). cog4] GAS 1a) all 5 By Allah, I almost died.” 
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After gasam (oath) the affirmative dad7 should be emphasized with rei ; 
The negative madi needs no emphasis. Here are some more examples: 
S25 3 dh ad abl, 
‘By Allah! I saw him in the market.’ 
plll Se tS Spe GEN ie Coa AH alls 


‘By Allah! I heard this news from many people.’ 
But: 


Agus EAST le alll, “By Allah! I did not eat anything.” 
Nie EES ally ‘By Allah! I did not write this.’ 


: YB . 
Note the wey in a! 3 1S a preposition ( > —* >) and so the following noun 1s ma/riir. 


Py Z BRO : 
3) «(Spo aJ> ‘I thought it to be my notebook.’ 


a. | ; 
The verb ob takes two objects and both are in the mansiih case, e.g.: 


2 


3d 2 we & a4 
gues ‘ec)) ‘The weather is fine.’ et oul ol 
70 Z vo gs Ae 
njles OLS) ‘The door is closed.” —> Lalas OLS! & LI 


Ace ae ees a+ 
Suds Oley | ‘The examination is far.” —> |\Jux3 Sexe YI ob) 
of Ad FZ 


we 1% 4%, 

Ob Tae) “You are good.’ — Lib ebb 

wv » ge vw, ~ he “ i o 1, 

We can also say: See el TF oho aoe 3S) oye) 


oar - a? - 
4) clad Ae 2 dm | ‘Sit where you wish.’ 


5) Note that in ¢ om the hamzah is written after the vd’, because both the va’ and the /ramzah are 


? 


e o al ° % ° ° iiciny 19 ° 
pronounced. But in Coo os the hamzah is written above the va’. Here only the famzah is 


pronounced, and the 1d ‘is only a chair for the hamzah. 


6) Le S ola all sad ‘May Allah grant you complete health.’ 


tis oe YY It is not proper’, ‘it is not becoming’, e.g.: 


e 8 w 5 
Cag 3) Sey ee Y ‘It is not proper for a student to be absent.’ 
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‘ “ fe eT ee O 1 - ‘ 3 
|e OS) 9 oO) eu iste Y “It is not becoming of you to say this.’ 


8) the verb —\% comes in two groups (OL): 
0 @ di 
eae feos “ 9 ° e 
madi: line ww, Inthe Qur’an .~ occurs nine times. 


; ae tas Ae os ‘ os : 
in the madi: bxe Ges. Inthe Qur’an % occurs twice. 


; ae 4 he 
But in the mudari* only © ge) occurs in the Qur’an. 


yg, fe 

midnight Y 9 | oy Jb 
Z SB a - 

headache | Ss C) 5X Bite 

il rks tae Sh 

" OP as Jae S's 

grocer Ls a 9; als 

ao > a : "es r - 

complete ls|\% (1B 95 CIN 3\5 

Soe Fe tx hak 

salt lal gb # ola lb 

lentil | “teed Fibe 

steam Louk JP cple 

busy Les on an 


us He 


a piece of cheese 


ees 


waite ate Fa vi 
dale (by GEG CL 


gy 


A 727 a ae Aiyty & x F , F ‘ 
a) i-a group: V3 Gla like aly al. With a mutaharrik pronoun the first radical has kasrah in the 


4 Z “ 2 . A oo a ‘ - ° 
b) a-u group: 905 ola like | B* Ju. With a mutaharrik pronoun the first radical has dammah 


to say, to tell (a-u) 


to be (a-u) 


to visit (a-u) 


to get up (a-u) 


to taste (a-u) 


to go round (a-u) 


to walk (a-1) 


to live (a-1) 


to sell (a-1) 


to sleep (1-a) 


to fear, to be 
afraid of (1-a) 





31S Sl 
(eb &) jlles 
Yigg die dW 


fruit seller 


Ys Js Jb 


flour limes co el+ 
ne ene 

forest fy jh ‘\I >» Y 
. a ee re 

lunch LAS S553 BIS 


to be about to 


- Hw ie) a“ 
a he 8 Py ae l¢ 
o o 2 al ¢ 


do (i-a) 
. c oO - 3B a i» #4 # 
train lols clogs ages ele 
| O- - “17 
to cease to do (i-a) 9 ‘ ony ne 
este pg Be 4 ie 
45 Ss Cb 


he 
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to urinate (a-u) 


to come (a-1) 


he is still 
studying 


to tell a lie 


(a-1) 


to overcome (a-1) 


to fast (a-u) 


to turn (a-u) 


to repent (a-u) 


to measure (a-1) 
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LESSON 28 


In this lesson we learn the following: 





1) The naqis verbs: these are verbs which have 4 or (¢ as the third radical, e.g.: 


aa a Or 7 7 as a 
giles 6 SS SX Sos Ose 
These verbs undergo the following changes: 
In the madi: 


* Both the waw and the va’ become a/if in pronunciation. In writing 4 is written a/i/ while US 1S 
written CS e.g.: 
lS3 ‘heinvited’, ‘he prayed’ is originally 56> ; 
SS ‘he cried’, ‘he wept’ is originally “SS : 
The (¢ remains unchanged if the second radical has kasrah, e.g.: 


rei ‘he forgot’ 


(& ‘he remained’ 


* The third radical is omitted if the verb has isndad to the pronoun of the third person masculine 
plural, e.g.: 


\e3 ‘they invited’ _ is originally | 9362 . 


VSS ‘they wept’ is originally | Ni : 
| guad ‘they forgot’ is originally | Poa : 


Note that in | | gee) the second radical has dammah which has been changed from kasrah, because 


in Arabic a kasrah cannot be followed by waw. 

* The third radical is also omitted if the verb has isndd to the third person feminine singular 
because of oa Led 2 lé:3| é.0.: 

CES ‘she invited’ for Wle. 


EN ‘she wept’ for AS. 


The (¢ is not omitted if the second radical has kasrah, e.g.: 


i) 
“aus ‘she forgot’. 
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° a ° | 
42) ‘she remained’. 
* The third radical is restored to its original form with the mufaharrik pronouns, e.g.: 


Oe5 ‘they (fem.) invited’ 
oJ > ‘you invited’ 
455 ‘invited’ 

ro ‘we invited’ 


ESS ESS ES eS SS ESS 


In the maurdari: 
The mudari* marfit’: 
* The dammah of the third radical 1s lost in: 


8 ° 


a 0% A a p 

GFL «962! 6gE NK 6 GEL 
(XS ; MS 

5645 isoriginally 36.5 like 23S, and 


Mi is originally iS like Jwdosi , 


* The third radical is lost before the pronoun of the third on masculine plural, e.g.: 

O rote ‘they (masc.) invite’ is originally O 9 pete like O ESS 
Note that 3 gel sie! and ©) Px $\ucJ| both have the same form. That is because in 
O 565 SEI the verb Ose is changed from O45 FUG, but in O 5645 Lud the verb 
“a OF ° et é ex : . : ‘ 7 iv Se a 
O 4&4 is in the original form. There is no change in it. It 1s on the pattern of cplads like 


° r S sf 
ee . The form 0 NS ‘they weep’ is originally O pec er . The third radical (¢ has been lost. 


The kasral of the second radical is changed to camimah because a kausra/ is not followed by 
wa, 


Ind peat ‘they forget’ the second radical has /u//iah because it is originally O peers . After the 


r ‘ was id * i Ma, Z a 
omission of the 1@ along with its vowel, the verb becomes U gary . 


* The third radical is also omitted before the pronoun of the second person feminine singular, 
oo. 


gant ‘you (fem.) invite’ is originally ¢, ge 


After the omission of the waw along with its vowel, the verb becomes gn . The dammah of 
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the 4a is changed to kasrah as the dammah is not followed by ya’ in Arabic. 


Note that oe <5] ‘you (fem. sing.) weep’ has the same form as “os aya ‘you (fem. pl.) 
weep’ 1.e. the singular and the plural have the same form. That is because the verb in the singular 


was originally eee like Selon . After the omission of the third radical (¢ the verb became 
gree . The plural form of the verb is in its original form gees . SO oe in the plural is like 


Cpeles and the (¢ is the third radical. 





In Ge ‘you (fem.) forget’ the second radical has fathah because the verb originally was 


aeee 


kjeeeert .After the omission of the ya’ along with its vowel the verb became ra ; 


The mudari‘ mansib: 
The fathah of the third radical is pronounced in verbs ending in wa@w and ya’, but not in verbs 
ending in alif, e.g: 


Gedy oy ‘he will not invite’ 


7 
Or 


sad oy “he will not weep’ 


But in oe oy ‘he will not forget’ the fathah is not pronounced. 


The mudari* majzum: 
Here the third radical is omitted, e.g.: 


ae os ‘He did not invite’. Here the third radical 4 has been omitted. 


Ne a ‘He did not weep’. Here the third radical US has been omitted. 


2 


oe a ‘He did not forget’. Here the a/if has been omitted. 


In the amr: 
Here also the third radical is omitted, e.g.: 


3 - ols - of ° ° 
gL — a ‘invite!’ 
oe —> rey ‘weep!’ 


Or 
Za oe 


co ops) ‘forget!’ 


2) (Sy ‘he sees’. The mddi is cs . Note that the second radical (the Hamzah) has been omitted in the 


mudari’. So (Sy is originally isla . This is a very frequently used verb and so it has undergone this 


change. 
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ESONPS 


24 
£ 


fe ‘you see’ S| “I see’ iS “we see’ 
In the mudari* majziim the third radical 1s lost, e.g.: 
* os ‘he did not see’ 
3 a ‘you did not see’ 
4S os 
The amr of this verb is not used. The word “33 is used instead. 


<a 


3) )) means ‘show!’. It is amr. Here is its issdd: 


3g ° at 3g Zz 
ot 3 ewe 2 
CASI sa) del b oy 
is) ‘show me!’ 3) ‘show us!’ 0, ‘show him!’ 


oad 


\ 
— _— 3 _ 
You will learn the sic/7 and the mucddari* of this verb later als} A ee 3) 


Bo. -, o 7 : : Ao. - : 
4) . Aas 265 | o ‘T have not yet ironed it.’ 2»: denotes ‘yet’ in a negative context. 


Here are some more examples: 
4 OY é ° ov oO * 


A Ov, . ° g° f °% . P 
woe y ‘SLU ) a) a5 | . ‘I have not yet written a letter to him.’ 


‘My father has not yet returned.’ 





Zo ° / 
3 day ae CS DN US 5S to iron (a-1) 
‘ ‘ 


F 6 


oo right hand hia cote er to walk (a-i) 
“Lag left hand LIS Coe CG tonn(ai) 


- a oa o- oO” “ow 
J 4 3 taking, eating Lue > AH US) to throw (a-i) 
god Ub CS 9 iS gb to fold (a-1) 


a 59 people As\ia cLia SAg3 SNA to guide (a-i) 








\ 
oO 


—— P\ 


 & 
Ges Gy 





night 


dust 


people 


torn 


present 


people 


investigation 


garbage 


to follow (1-a) 


to come (a-1) 


to build (a-i) 
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to invite (a-u) 


to complain 


(a-u) 


to recite (a-u) 


to erase (a-u) 


to forgive (a-u) 


to forget (1-a) 


to fear (1-a) 


to remain (1-a) 


to fall (a-a) 
to cry, to weep 
(a-1) 


to give water 


(a-1) 
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In this lesson we learn the following: 





‘ ‘ 4 a %* 8 3 2 > ° . 
1) the muda‘‘af verb (Caaf) . In this verb the second and the third radicals are identical, eg.: 


os Ge wo - 


ane a G ‘_ ° 
The verb a is originally Gra . Here both the second and the third radicals are o 


Here are the changes that the muda‘‘af verbs undergo. 
In the maar: 
The second radical loses its vowel when the verb is is7dded to the sakin pronouns: 


4 4 
woop wo 
oem G | ga onl 
It retains its vowel when the verb is isdded to the mutaharrik pronouns: 
7-0 yy +> 7 GAG »w wv io) Z SO yp _Z - 8 vy vy 8 vv + 
ater eae (ep o ( CaP — Sa ee 
In the muddari’: 
The mudari’ marfi’: 


The penne radical loses its vowel when on verb is isndded to the sakin pronouns: 


a9 


woes for a. In the same way nos for eae. 
yo ff of 


It retains its vowel in case of isndd to the mutaharrik pronouns: con CP 

The mudari’ majzum ; 
In the four forms cons pH | - (7a ri (cee ~ there is oye eal 2 las| 
because both the second and the third radical have no vowel (lam ya-huj)). As both are strong 


letters none of them can be omitted. So the third radical takes a fathah to remove Aral 


nS Ad 


" 
Z 


Gar 4 os? 4 Gace % G2, 0% 
Bid BIS Ga eas 
There is no cred Lod $\4:J| in other forms, e.g.: 
a or 7 Yas 7 _ 
| | go os (lam ya-hujjii), os os (lam tahujji). 


In the amr: 


es oad ” es 
After removing the initial ‘ta’ and the final dammah from om (ta-hujju) we remain with om 


(hujj). The third radical takes fathah to remove oe L2.J} 3 Lasd| . So it becomes con (hujja). As 


the word does not commence with a sdkin letter, no hamzah al-was/ is needed. 
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If the verb is of 1-a group like ~ and ane the kasrah of the second radical appears when the 





a 
Za ° ‘ 
oe 


e e = | ° A ° A Jm_36 ai 
verb is isndded to the mutaharrik pronouns, €.g.: Cow ¢ Crews etc. The mudari‘ marfii‘ is 


a 
Fd 


By a “ a“ 
wis . The amr is a . Note that the amr is identical with the madi. 
2) 5S: We have learnt os and LJ in Lesson 21. 


There we have seen that ae U.S means ‘he has not yet returned’. 


, ato... 
There is another LeJ which means ‘when’, en 


; “(reall CSE opal ever J ‘When I heard the bell, I entered the class.’ 





, fie 1) AN ol CSS J “When I went to Makkah, I visited my friend.’ 
This LJ is used only with the madi. With the mudari’ ates is used, e.g.: 


a ww : ° 2 % - ae 270 
‘When I go to the mosque, I sit in the first row.’ 


BY 


2#, , a | 
3) Ju! / 423: Both these words are used to emphasize a negative verb. 123 emphasizes in the past and 
|| in the future, e.g.: 
do ek 7 . 
, 123 Jl 5 | oS ‘I never wrote to him.’ 
2 ¢ 99°F a% 
mee Jl 5 | oy ‘T will never write to him.’ 


4 


The word 43 is mabni (indeclinable), and has only this ending. 


2° ¢ 4 2° 8g 4 
4) .| | dG « Y ‘No thanks’. It is wrong to say | SS YY without the 4 as it signifies a denial of thanks. 





o 


Bf | Bc fw 2 84. &~  toperformhai 
(CAS | cz) Cas” palm > came om aa orm hajj 


2 ao 3 a 
1 8 Ss PA Ss we w “ “ * re e w a ° 
| 9 rw to pass (a-u) Lb io ob to think (a-u) 
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Bia % w- #4. @- to drag, to pull 
lle unmindful | POPs Pe oat 


iv me és Re wo “ 

E 35 silk brocade aT As: AS to count (a-u) 
Se ae ‘wy bs w 

As5\ ) smell / e ewes) Cum to abuse (a-u) 


a ry unpleasant love ‘oye Sa A to fall sick (i-a) 


A& w w 7 PA 8 2 w Pa 
ed soft nd Wane to pour (a-u) 
a ae Aw i ie ow 
Amen) COpy ee Huy A to block (a-u) 
need a \ 4 $4-4% , Ia) 
we ad wile ‘mm: ‘ana Oo smell U-a 


8 
Ac Pile drain sewer wer oad aya to touch (i-a) 


better, best le 5 ab: ee to push (a-a) 


to be sorrowful 


ae 4 O88 or A Lo ao * 6k 
O\y a) “ee i> (WS 0 Pe UO > (i-a) 


48 wr ‘oe Bg. wo 

eet good \5 yy? oe >) to reply (a-u) 
¥ at 
Ay more 
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THE SEVENFOLD CLASSIFICATION OF THE VERB 
1. Salim (eJLed!): A verb (a) which does not have hamzah, waw or vd’ as one of the radicals, and 


(b) in which the second and the third radicals are not identical, e.g.: 


a 


2. Mahmiiz (j gogedl): A verb which has hamzah as one of the radicals, e.g.: 
451 (with hamzah as the first radical). 
Sls (with Hamzah as the second radical). 


3 (with hamzah as the third radical). 





3. Muda ‘‘af (Caries): A verb in which the second and the third radicals are identical, e.g.: 


WL 


po tae 
4. Mithal (Slee): A verb which has waw or yd’ as the first radical, e.g.: 


O59 BGS He 
This verb is also called Lal yeexal , 
. Ajwaf (C335-N\): A verb which has waw or yd’ as the second radical, e.g.: 
Wis eal a er 
ls AG pd jlo ga J 
This verb is also called .a!\ “UJI, 
6. Nagqis ( 2,23l))): A verb which has waw or yd’ as the third radical, e.g.: 
gl SE Saws 
This verb is also called SU seal : 
7. Lafif (Laalll) A verb which has wdaw or ya’ as more than one radical. It is of two kinds: 
a) Lafif Magqriin (0 rest 22,40): It has waw or ya’ as the second and third radicals, e.g.: 
EE US 
b) Lafif Mafriig (a gaa 2 4,ab: It has waw or ya’ as the first and third radicals, e.g.: 
Fh SS 
In the /afif mafrug only the second radical remains in the amr because the first radical is omitted in the 
mudari ‘, and the third radical is omitted in the amr. The amr from it 33 is 3 ‘save!’ and 
from eS EFI is a ‘understand!’. 
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LESSON 30 
LESSON 30 
In this lesson we learn the following: 


1) The isndid of the verb to the pronouns of the dual. 
In the mda: 


; . Lae D2 NMG 
Third person masculine Las OSI cs je 
& w ° eo 4 w 
Third person feminine Lead ole! eat SUI 
ptge = jak * ge% a 
Second person mas. and fem. Lwx.a5 lasi) Cops SSI 
Pl Lae 7 at a7 7% oF 
Laps Lasil is ee) 


Note that in the second person, the pronouns of the masculine and feminine are identical. The first 


person has no dual form. The plural form is used for the dual as well. 
In the mudari mari’: 


Third person masculine J loa O) JUS} CaS C3 J.) 


,&s oa & 
Third person feminine Olea OkJUel| Cad A JUes| 
Second person mas. and fem. have the same form 


| 7 08 4 * * L of 
Skat Lal Cad ol 


) <4 ° A 
P - , - ok a Z iv OF 
In the muddari*’ manstib and majzum: 


They have the same form both in the mucdari’ mansith as well as the mudari* majzim. In both the 
moods the /77/77 is omitted. 


Mugari mansit Mudart’ majziin 


Lady ol >Ustba aye Lady od Jub 


we OF a a 8 4 aie 
Ladd Ol gkesiball 4, 3 aewt os tlle 
x 2 — m o & a ge Pe a = = 
G olel & Las ol olay Folge & Law ) 
4 °. o€ a ¢ 3 + ee “E 
fF olSlL Lat ol oly gl fF obs TL La a 


We have already learnt that the O in O gb bs (Oo gb hy and Gane is omitted in the 
mudari’ manstth and the mudari‘ majzim. Now we must add Ola dy and OKads to this group. 


8 “2 of 
—- ap te —_ ™ . ' 
These five forms of muddiri‘ are called 4..><1| Jas YI (The five verb-forms). They retain their 


niin in the mari‘ mood and omit it in the mansib and majziim moods. 
In the amr: 
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LESSON 30 


The masculine and feminine pronouns have the same forms, e.g.: 
rs S) fe} 4 o 
OWE Leas LOGE L asl 


The pronouns of the dual are as follows: 
a) Pronouns of ra/’: 


Third person mas. & fem. lia 
Second person mas. & fem. Leal 
First person mas. & fem. go 


These are the separable pronouns. The inseparable pronouns which appear in the mda and the 
mudari* are: 


° ° Z Z 
-alif as in: OLAS COLE ¢ (wads caw 
; Pat * 
-tuma as 1n : lazas 
b) Pronouns of jarr: 
° a“ e 3 é 
Third person mas. & fem: von asin Lok Fs | 
a, & 
Second person mas. & fem: oe asin WS FS 


; : : 7 
First person mas. & fem: L asin L ¥ 
c) Pronouns of nash: 


Z F 2 Soe 
Third person mas. & fem: von as in gal ) 
34 
a ° a Bo i 
Second person mas. & fem: Se as in LSS! }) 


First person mas. & fem.: G as in pees) uN 


a8 J 
2) LS slet| \% ‘What are your names?’ 


Note that the plural ¢La2| has been used here instead of the dual OL). Things which are known to 


be only one are used in the plural while speaking of two. Here are some more examples: 


4 y ° 
SA ror LF] ‘Wash your faces!’ 


eae ry NS ZI (3 ‘The two boys shaved their heads.’ 





3 ° 
. “7 iil : win “ 4 SB oil “ ah, cals 
twins pes “ airlines office — 
obey Dee byes Li 


a 


9] 





+ 


f 


\C> 


fC 
«$ \ 


\ 
Go 
\ 


2 


% 


nomen To 


similarity 


institute 


another (dual) 


May Allah grant you success 


period (in a school college, 
etc) 
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airlines 


prescribed text 
books 


visiting the 
sick 


childhood 








LESSON 31 


LESSON 31 


In this lesson we learn the adjectives: 





In Arabic the adjective is called na ‘t (CsI) and the noun it qualifies is called man ‘iit (ce grxedl). 


The na ‘t follows the man ‘it, and agrees with it in the following four things: 
a) being definite or indefinite, e.g.: 


“ 3 08 L . 
fg yted| SEN) se SUS Ida 
b) thie case, c.g.: 
0 7- 3 
Marfu': jas! ie J to<J| oy bo (al-mudarris-u (a)l-jadid-u) 





Mansub: ees] gp sled dle (al-mudarris-a (a)l-jadid-a) 


Ym 9 i bees 
Mayrur: Jo tox! or yoko) ae (al-mudarris-i (a)l-jadid-1) 
c) the number, e.g.: 
Singular: oe. a (akhun kabir-un) 
Dual: O| m9 O| re a) She (akhaw-ant kabir-an1) 
wm 0 , w 
Plural: = LS 3561 a) Ue (ikhwat-un kibar-un) 


d) the gender, e.g.: 
Masculine: yn-9 a r 


* a“ 
Feminine: o,.2 CS 





08 
to show, to advise (a-u) dos medium 





. 
Jos I ? . ms | name of an Arabic dictionary 

a8 . i sr - ‘ 5 ‘ v WL 
(elo a) Ca city district > good 


3 Z 
oO, 2 ae 2, rz 
é 35 es) to end, to come to an end lo WG eer) 1G to begin (a-a) 
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